
Sátor alja-Ujhely, 1895. julius 14. *8- (1332). Huszonhatodik évfolyam.
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ELŐFIZETÉS Á2A: 
Kgéu évre C ft. 
Félévre S ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmentetien levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kítbatek nem adatnak 
viasza.

Kgyes sí km In. 15 kr.

4 ayilttértea minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN" VARMEGYÉNEK HIVATALOS LAPJA.

meotblenib: nxiiüsrosnsr asAenap.

HI2DSTÉS LUA 
hiratalos hirdetéseknél; 
Minden szó után 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 80 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel vagy kör
zettel ellktott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszttg centim, 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénskfllde- 
mények a kiadóhivatal

hoz intézendők.

A mai ifjúság.
— Két cikkely. —•

II.
(B.) Melegágy! növény az ember. Me

legágya a szülői ház. Itt kell zsenge korá
ban fejlődnie gondos kezek alatt, s csak ha 
itt megerősödött, akkor ültethetjük ki ve
szedelem nélkül a szabadba, az életbe. Tu
dás, ismeret,érzelmek, szenvedelmek, vágyak, 
melyek a bírálni és akarni tudó erős férfi
jeiket tettre hevídk, elsorvasztják az ifjúét. 
Az érzelmek, szenvedelmek, vágyak izzó 
napja megtermékenyíti amazt, elperzseli 
emezt. Az dacol az élet és kebel viharával, 
ezt letöri.

Megtört és szenvedő virág a mai ifjú
ság képe.

A korai tudás ingerlő, képzelmet izgató 
képekkel foglalkoztatja. Ezek korán felriaszt
ják a még szunyadásra rendelt érzelmeket, 
szenvedelmeket, melyek ismét a gyermek
ifjú testét, lelkét bomlasztó bűnös vágyakat 
támasztanak. Ezek töltik el zsenge agyát, 
szivét, gyenge akaratát. Csillogó fényüktől 
elvakul, hívogató hangos szavuktól nem hall 
meg semmi nemesebb szózatot. Siketté lesz 
szülőinek szavai iránt is. Hiszen a mai fi
atalság már szülőinek sem engedelmeskedik. 
Burján, dudva duslakodik lelkén. Elfojtanak 
ezek minden virágot, elölik még a szülői 
szeretet, hála és tisztelet legtermészetesebb 
virágait is! A korai izgató képek, vágyak 
elhódítják agyát. Légy módjára kering a 
láng körül, de nem tudja, hogy az láng, 
mely elperzseli szárnyait. A pillangó is el
kerüli a mérges virágot: a mai fiatalság 
kelyhére száll és romlást szí belőle. Lidér- 
ceket kerget és nem tudja, hogy pocsolyák 
közt jár, melyeknek szennyében könnyen 
meg is fulladhat.

tárca,
Fürdői levél.

Marienbad, 1895. nyárelő 21.
Hatod napja vagyunk itt s legalább is hát

iéig időjárás vonult el felettünk. Esős, híves na
pon érkeztünk meg 15-én. Fáztunk, kivált reg- 
gelenkint. Másnap a vendéglő étkezője, a hová 
ebédelni mentünk, mérsékelten fütve volt s az 
alatt kint jégeső esett. Majd kiderült és két na
pon át nyári erős meleg volt. Tegnap délig vál
tozó, délután pedig oly égi háború volt, amilyent 
otthon alig ösmerünk. Alig hangzott el egy villám 
csattanása, már a másik csapott le. Ma ismét 
híves eső, teljesen beborulva.

Útközben két napot lölténk Budapesten. Ott 
is épen az alatt volt oly égiháboru, a mely alatt 
a villám egy embert is lesújtott. De ott még 
sem volt a villámlás és zengés oly sürü, majdnem 
szakadatlan, mint itt.

Máskor is megírtam innen, mennyivel hát
rább van itt a természet, vagyis a növényzet. Az 
orgonát, vadgesztenyét teljes , a piros gesztenyét, 
a körtvélyfát kezdő virágzásban találtuk.

Eddig mintegy 4000 vendég van itt. Vannak 
muszka nagyhercegek — három is — de ezt csak 
a vendégek névsorából tudjuk, látni nem látjuk, 
vagy ha látjuk sem tudjuk. Hasonlóan vagyunk 
más nevezetességekkel is. Itt mindenki egyenlő, 
meg van a (személyes) szabadság, a legnagyobb 
egyenlőség — csak a testvériség nincsen. Velünk

Elkábított agygyal, mételyezett szívvel 
rohan veszte felé. De vesztét nem is sejti. 
Hiszen nem ismeri még az életet, esze éret
len, tapasztalatlan, az intő szóra még nem 
hallgat, akar, pedig nagyon erőtlen. Repked, 
kering, rohan és pusztúl siralmasan. Lelke 
izgalmas képekkel, vágyakkal telve, nyug
talan, felzavart. Teste idő előtt támadt vá
gyak kielégítése, korai és gyors élés folytán 
ellankadt, elsatnyult. A jelen esztelen élve
zetének mámorában nem gondol a holnapra. 
Piszkos fürdőben kéjelegvén, ebbe fullasztja 
jövendőjét.

Mit is várhatunk ilyen ifjúságtól a je
lenben, mit remélhetünk jövőjétől ? Maga 
legkevesebbet gondol ezzel.

Hát van-e a mai ifjúságnál ideálizmus ? 
Alkot-e nemes elveket, erkölcsi eszményeket? 
Hányán tűznek ki maguk elé magasztosabb 
életcélt ? Várhatunk-e tőle önzetlen szolgá
latot a közjó számára ? Eljutnak-e a haza 
tiszta fogalmához ?

Érthetetlen dolgok ezek előtte, ha 
ugyan nem nevetségesek !

Hiszen azokhoz munka kell! Hát tud
hat, szerethet-e a mai ifjúság dolgozni ? 
Lehet-e munka erő nélkül? És ugyan miben 
van ereje? Idő előtt serkent izgalmaktól 
elhódított lelkében Vagy talán korai élve
zetektől elsatnyult testében ?

Nem gyűjt a mai ifjúság erőt jövője 
számára. A természettől készen nyert tőkét 
is könnyelműen elfecséreli!

Férfi-életet él gyermekkorában. Férfiú
nak hiszi magát, úgyis viselkedik. Dehogy 
ismer magánál nagyobbat. Hiszen akkor 
szerény lenne és tisztelni is tudna. Hogy 
is hallgatna szülőire, oktatóira, mikor azok 
is csak olyanok, mint ő, kiket jogosan 
ítélőszéke elé vonhat. Mit is tűrjön korlá
tokat, hiszen férfi ó, kit szabadság illet. Ki

egy folyosón lakik >Excellent Frau Staatsminis- 
ter E. B. Cremers mit Frl. Tochter aus Haag.* 
Tehát a németalföldi királyságban már nők (en- 
gedelmet kérek) hölgyek is lehetnek ministerek ? 
Ezt még nem haliám. Ellenben itt van Jósika 
Samu báró, őfelsége személye körüli miniszter 
neje is, de hogy férje »minister* — azt elhall
gatta.

Most, nyárhó 1-én, három-hégy nap óta 
már nyári meleg napjaink vannak, annyira, hogy 
reggelre ablakunk is megizzad. A rózsák kezdenek 
virítani.

Ha a fürdővendégekből álló nagy közönsé
get nézzük, a kik a világ minden részéből sereg
lenek össze, a németeken kivül, a kik itt termé
szetesen túlnyomó többségben vannak, a legtöbb 
magyar beszédet hallhatunk. De a magyarok is 
úgy elkeverednek a többi közt, hogy alig van 
alkalmunk olyanokkal megösmerkednünk, a kit 
ezelőtt már otthon nem ismertünk.

Külsőleg pedig feltűnik, hogy ez a nyugati, 
germán és szláv faj, általában véve, nagyobb a 
mienknél. Nálunk az olyan nő, a ki nálam maga
sabb, ritkaság számba megy : itt pedig minden
nap számosat látok.

Befejezem levelemet, mert különben még 
én találok hamarább haza érni. Ma, nyárhó 9-én, 
ismét szép napunk van, miután eddig oly híves 
esős napjaink voltak ismét, hogy köpenyegben 
jártam és kezem kesztyűben is fázott.

Üdvözletét küldi — a viszontlátásig :
Matolal Etele.

is tudhatná jobban, mint önmaga, hogy neki 
mi van javára? Ne is merje őt senki hibáz
tatni, dorgálni, sem szülője, sem tanárja, 
nehogy férfias önérzetében megbántsák!

És min alapszik ez a rettenetes ön
érzet ? E büszke alak mit rejt magában ? 
Nos, mit? Mi a tartalom?

Hát nem férfi ő: ki szivarozik, dor- 
bézol és udvarol? Micsoda gorombaság, 
hogy ebben még kételkedni is mer valaki! 
Hátha még szemére is veti satnyaságát 1 
Ha végre késhez is nyúl, hogy a genyedt 
sebet kivágja !

Hogy is lehetne ezt eltűrni! Az ilyen 
ember megbuktatására eskü alatt szervez
kednie kell az ifjúságnak! Siralmasan nevet
séges állapot?

De hisz még biztatókra is talál. Vak 
gyülölség, bosszúvágy, gyarló elfogultság 
titkos szövetségeseket ad nekik. Hogy is 
hallgathatna aztán az okos intő szóra ? Mi
kor, lám, felnőtt, nagy tekintetű emberek 
is nekik adnak igazat. Hogy is lehetne ak
kor ő a hibás? Mit tudják ők még, hogy 
báránybőrben ragadozó farkasok is járnak.

A kijózanodás, persze, szomorú. De hát 
még a vég ?

Férfi-életet él gyermekkorában s midőn 
kora folytán férfiúvá lenne : aggnak fogja 
érezni magát.

Kimerült, roncsolt testben szárnya- 
szegett, tehetetlen lélek. Míveletlen agyban 
sívár gondolatok, gyötrő emlékek. Fásult 
szívben korán hervadt érzelmek. így is csak 
előbbi életét folytatja, amíg csak bírja, míg 
csak lehet.

De hát ehhez pénz is kell.
Nehéz munkával szerzi azt meg az erő. 

Hát ő hogyan jusson hozzá ? Hiszen neki 
nincs, múltja folytán nem is lehet ereje a 
munkához. Élnie azonban kell! Árúba bo-

Képek a paradicsomból.
A .Zemplént eredeti tárcája.

Bent van az romlott emberi természetünkben, 
hogy ha valami drága kincsre, valami »noch nie 
da gewesen* ritkaságra teszünk szert, féltjük azt 
minden görbe tekintettől, kezünkből meg pláne 
csak passzus mellett adjuk ki. És ha ezt a kincset 
egy ország (ha még oly összehordott is) őrzi, ha 
erre a kincsre egy nemzet (ha még oly összefol
tozott is) féltékeny, úgy kell, hogy ebben a féltett 
kincsben valamely ellenállhatatlan mágnes legyen, 
mely korántsem kulminál a citromban. . ,

. . . Öreg este volt már, midőn a génuai 
treno diretto döcögősének és zakatolásának, nem
különben a napi fáradalmuknak behatása alatt 
Morfeus-apó hívogató karjaiba dőltem.

Stentori toroknak szigorúan kategorikus meg
nyilatkozása ébresztett íel: >Italia é tut to basta per 
Italia!« A stentori torok és hang tulajdonosa 
Luccában kiszállt, de kijelentése egész éjjel fejem
ben maradt, ott van most is.

,Italia elég Italiának 1*
Mi ez ?
Féltékenység, félelem, nehogy másnak is 

jusson a kincsből, nehogy más is megszerezni 
merészelje magának azt az élvezetet, hogy a kép
zelem szárnyait hiva segítségül visszaszálljon a 
most már oly igen régi művészetek, hatalmak 
bölcsőjéhez, — végig lejtsen a velencei dózsék, a 
génuai Doriák, Spinolák, Grimaldik palotáinak 
műremekekkel telt, tündéri fényű termein és lakói 
közt lássa az amfiteátrumok benépesedett pad
jait, véres porondját, végig sétáljon Pompéjinek
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csájtja hát önmagát. Megtanult szólamokkal 
hányán színlelnek érzelmeket, hazudnak sze
relmet, csakhogy pénzforrásra találjanak ! 
Ha ez meg nem sikerült vagy kiapadt, lel
kűket is eladják az ördögnek ! Ez aztán 
türelmetlenül les, mohón vágyik áldozatára. 
Hogy hamarább jusson hozzá, reáküldi 
a nyugtalanság, örökös rettegés, önvád, 
lelkiismereti mardosás fojtogató, emésztő 
fúriáit. Álmából is felriasztják. Csókjuk 
méreg, ölelésük undok, vad táncuk iszo
nyú gyötrelem. És addig kéjelegnek áldo
zatukkal, míg kétségbeejtve őrületbe sodor
ják, vagy undort keltve benne önmaga 
s a világ iránt, öngyilkosságba kergetik. 
Naponként hány ifjú élet száll így kora sír
jába! Mily megdöbbentően nagy az öngyil
kosoknak és az őrülteknek a száma!

Nem tanultak, intő szóra nem hallgat
tak: hogy is alkothattak volna hát elveket, 
magasztosabb eszményeket? Erőt nem gyűj
töttek, a társadalmi munkára hasznavehe
tetlenekké váltak. Elbódulva, beteges kép
zelgésben tetszelegve, korai gyönyörökbe 
fulladva, felemésztették önmagukat.

És az élet rideg következetességgel 
halad útján, okot sohasem hagy következ
mény nélkül: az élet kérlelhetetlenül össze
tiporja őket.

Óh, bár valótlanságok lennének mind
ezek 1 Úgy szeretjük, úgy megbecsüljük a 
kivételeket. Bár többségben volnának !

De mi csak értelmes és becsületes if
júságot akarunk a haza szolgálatára. Első 
a közérdek, az egyén érdeke csak ezután 
jöhet. És bukjék az egyén, ha értelmi és 
erkölcsi garanciát nem nyújt arra, hogy a 
köznek csakis hasznára leend.

Vármegyei ügyek.
A kir. belügyminister értesítette a vármegye 

közönségét, hogy az általános tisztujitás a f. ev 
december havában lesz megtartandó.

A földmivelésügyi kir. minister értesítette 
a közönséget, hogy az 1896. ezredéves kiállítás 
irodája f. évi aug. hó 1 -tői kezdve Budapesten a ; 
Városligetbe tétetik át a mezőgazdasági csarnokba.

Az 1895. évi törvényhatósági útadó előírása, 
úgy a vármegyei számvevőségnél, mint a járások
ban és községekben befejezést nyert s előiratott: 
készpénzben : 118,268 ft 72 kr., természetben tel
jesítendő utimunkában : 21,749 ft és igy összesen : 
140,017 ft 72 kr. — A községi utadóelőirások 
közszemlére vannak kitéve. Felhívjuk az adózó 
közönség figyelmét az 1890. évi I. t. c. 23. §-ának 
abbeli rendelkezésére, hogy 15 nap alatt, ameddig 
a közszemle tart, az érdekelt fél a sérelmesnek 
tartott kivetés ellen a közigazgatási bizottságnál 
felszólalhat.

2000 éves álmából életre hivott utcáin, berkein, 
patrícius házain.

És ha mégis mindezt — dacára a szives 
vendéglátásnak — megteszszük, előáll akkor a 
büszke nápolyi és végez velünk ép oly röviden, 
mint egykor Minosz krétai király Dedaluszszal : 
>Tudod már, hogy milyen az épület belseje, isme
red útvesztőit, gyönyöreit, nehogy tehát szebbet 
próbálj látni vagy alkotni, maradj itt vagy — halj 
meg « Vulgo : »Védi Napoli, e poi muori.«

Nem tudom, hogy hány cáfoló irat látott 
napvilágot Koch kommabacilusainak életrevaló
sága ellen ; de azt bátran merem állítani, hogy 
több egynéhány emberrel azoknak a száma, kik 
fentebbi — gőg, pillanatnyi föllángolás, vagy leg
valószínűbben a szűk patriotizmus sugallta kijelen
tést hosszú sorával cáfolták meg.

De hiszen nem is lenne képes ilyen magunk 
forma extraneus ember Nápolyban nyugodtan 
meghalni 1 Utcán, udvaron tengerparton, házban, 
háztetőn, föld felett és föld alatt mindenütt zaj, 
lárma, dübörgés, zsivaj éjjel-nappal szüntelenül 
és örökösen.

A bociatori-k utcai árusok) egymást igye
keznek túllicitálni, (nem tolakodásukkal, mert ez 
lehetetlen, hanem kiabálásukkal.

Alig teszed ki lábadat a hotelból már is 
elődbe áll üvegével a centerbe (szeszárus). Kétes 
szinü üvegében a kétes szinü folyadék állítólag 
gyomorerősitő snapsz. Pár lépéssel tovább egy su- 
hanc parancsolólag mutat sáros cipődre : »Pulire.« 
a.7 utcasarkon egy tucat quaglium (újságárus) 
rohan feléd, mindenik magasra lobogtatja újságát, 
nevét kiabálva. Ott egy asszony forog körbe nagy

Az erdőbényei kőbánya és kőfaragó ipartelep 
fejlesztése érdekeben E.-Bcnye község derék e 0 
járósága, főispánunk óméltósága utján, emlékiratot 
intézett a kereskedelemügyi kir. ministerhez.

Véglegesítés. Haraszthy József, vármegyei 
utmester, szakvizsgálatát sikerrel letévén, állásában 
véglegesittetett.

Hírek a nagyvilágból.
Ferdinánd, bolgár fejedelem, üdülés céljából 

Karlsbadba utazott.
Szerbiában a Novakovics-ministériom (és nem 

a Simics-ministériom, mint lapunk múlt számában 
jelentettük) haladópárti programmal megalakult. 
A volt miniszterelnököt, Kriszticset, az államtanács 
elnökévé nevezte ki Sándor király.

Tóth Vilmos, volt belügyminister, legutóbb 
a cs. és kir. közös legfőbb számszék elnöke Bécs- 
ben, benyújtotta lemondását, amit őfelsége el is 
fogadott.

Bulgária nagy küldöttsége, melyet Klement 
metropolita vezetett Szent-Pétervárra, hogy a bol
gár nemzet arany-koszorúját 111- Sándor cár sír
jára letegye, e napokban tisztelgett Lobanov köl
ti gyministernél, köszönetét modva a fogadtatásért 
és kifejezést adva a bolgár nép őszinte óhajának, 
hogy Bulgária és Oroszország között a régi jó 
viszony lehetőleg mielőbb helyre álljon.

A Vezúv tüzhányóhegy Nápoly mellett ki
tört. A tüzes hamu négy tüzfolyamban ömlik alá 
a hegyről s már több szőlőtelepet megsemmisített. 
A Vezuvon uj tűzhányó torok is nyílt meg, mely 
vörös-izzó, óriási gázlángokat lövel ki. Érdekes 
jelenség, amit eddig nem észleltek, hogy az egyik 
torok a kitörés alkalmával úgy bömböl, mint egy 
tengeri hajónak a gőzkürtője. — Az Etna tüzhányó
hegy Szicíliában hasonlóul uj torkot nyitott s nagy 
mennyiségű lávát és olvadt anyagokat űrit ki 
magából.

Macedóniában újabb fegyveres bandák tűn
tek föl.

Hírek az országból.
Őfelsége ez év szeptember havában, a kato

nai nagy hadgyakorlat megszemlélése céljából, Ko
lozsvárra utazik. A király egy napig időzik Ko
lozsváron, mikor a kü'dottségeket fogadja. Lakása 
a főtéri Bánffy-palotában lesz.

Semsey Andor, a magyar tudományos tö
rekvéseket mindig nagylelkű bőkezűséggel támo
gató Mecénás, ki 1889-ben 100,000 ftos alapítványt 
tett a m. r. akadémiánál, e napokban 5000 ftot 
bocsátott Eötvös Lóránd báró rendelkezésére, hogy 
azt az alakulóban levő b. Eötvös József-kollégiom 
könyvtárának alapítására fordítsa.

Simontsits Béla főispánt Szatmár-vármegye 
és Szatmárnémeti sz. kir. város közönsége nagy 
lelkesedéssel igtatta be főispánt székébe.

Különfélék.
(Kinevezés.) Kende Antal, oki. polg. iskolai 

tanító, mint örömmel értesülünk, főispánunk Ömél
tósága ajánlatára állami elemi iskolai rendes taní
tóvá0 neveztetett ki Uj-Pestre. Az újhelyi rk. elemi 
iskola egyik jeles tanerejét veszti el a kinevezett

kosárral fején, gesztikulál, kiabál. Mi baja? Taran
tella csípte meg talán ? Dehogy ! Eris epret kínál, 
feldöntöd körforgásában, midőn egy másik alak 
botlik beléd kodácsoló, kihaló, repdeső szárnyasai
val. Utána a maccaronaro (makaroniárus) ki bi
zonyos elsőbbséget látszik gyakorolni a többin. A 
fris viz- és citromléárusok is csak úgy hemzseg
nek. De legtöbb a cerini, gyufaárus. Ha pedig 
végzeted a * Villa del Popolo«-ba (népkert) vezet, 
már fel vagy szabadítva a napi étkezés megszer
zésének gondjától, mert pár csentézimó árán erő
szakkal tömik meg zsebeidet semenza, buona 
semenza-val, azaz tökmaggal. Jön még azután a 
datolyában, zsemlyében, kis ehető trombitákban, 
osztrigában, játékszerekben, sz. képekben, szárított 
tengeri állatokban és Isten tudná megmondani mi
mindenben utazó utcai nagy kereskedő. Valamennyi 
ordítva énekli, vagy ha úgy tetszik énekelve or
dítja portékája nevét. Belevegyül ebbe a kocsik, 
talyigák, lovak, öszvérek, ökrök, szamarak ordítása, 
erős ostorcsattogás, ének, muzsika, civódás, . .

És a szegény idegent, ki minden poklokon 
keresztül ide érve, a földi paradicsomban vágyik 
pihentetni tagjait, lökik, tolják, taszítják, mint a 
golyóbist, úgy hogy örül, ha egy szögletbe kerül
het, mely kiesik az utcai zsivaj sodrából és ahol 
eldöntheti a nagy kérdést: Hová már most ?

Hová? Hát meghalni ! Hiszen láttad Nápolyi!
Igenis, láttad a kopott, közönséges régi fest

ményt, de a keretet, mely sokszorosan fölülmúlja 
magának a festménynek az értékét, azt nem láttad. 
Belegázoltál a sárba, hova a gyöngy esett, de magát 
a gyöngyöt nem vetted még észre.

Hová tehát ?

tanítóban, kit nemcsak növendékei szerettek, hanem 
elüijárósága és a szülők is érdeme szerint becsül
tek. A »Zemplén* egyik derék munkatársát gra
tulálja meg a kinevezettben.

(Személyi hirek.) Raisz Béla, kir. törvény- 
széki biró, tisztelt barátunk, jelen alkalmazásában 
való meghagyás mellett, a kir. táblai bírói címet 
és jelleget nyerte. A szép előléptetéshez szívesen 
gratulálunk 1 — Csemyiczki István fóldinket a
budapesti egyetemen a hittudományok hallga
tóját, közelébb az a szép kitüntetés érte, hogy az 
orsz. magyar gyorsíró egyesület választmányi tag
jává választotta. Gratulálunk !

(Az időjárás) kellemetlenné kezd elfajulni 
Ahelyett, hogy szép júliusi nap sütne ránk, esős, 
hűvös, ködös időnk van. Ma egyhete hatalmas 
vihar vonult el fölöttünk, jelentékeny kárt okozva 
a mezei terményekben és a gyümölcsösökben.

(A tűzoltók mulatsága.) Amint elmosta a 
záporesö az ipartestület és az olvasókör majáli
sait, azonképen elmosta volna a tűzoltóknak ma egy 
hete a Torzásra rendezett nyári mulatságát is, 
már t. i. akkor, ha ott, az erdőben tartották volna 
meg. Ámde ők élelmesebbek voltak és a kritikus 
idő ki nem fogott rajtuk, mert mulatságukat itt 
bent a városban, az Abonyl-féle szép tágas és fe
dett kerti helyiségében megtartották és pedig 
alaposan, ebéddel kezdve és igy vig mulatozással 
és tánccal folytatta világos reggelig.

(Mennek a honvédek.) Az Ujhelyben állo
másozó honvédzászlóalj legénysége közelébb Mis- 
kolczra fog vonulni, hogy ott az ezredgyakorla- 
tokon résztvegyen. Értesülésünk szerint honvédeink 
ez idén nagyobbszabásu manőverben részt venni 
nem fognak, hanem őszi gyakorlatukat is Miskol - 
ezon fogják végezni.

(Magyar zsidó hitszónoklat) Tegnap dél
előtt Wilhelm Henrik izr. polgártársunk házánál 
Sándor fia konfirmációja nagy számú intelligens 
közönség jelenlétében ment végbe. Ezt itt azért 
említjük, mert ezúttal helybeli izr. polgártársaink 
nagy részének alkalma volt szép magyar hitszó
noklatban gyönyörködni. Az ünnepségen ugyanis 
Singer Bernát dr., zala-tapolcai rabbi, városunk 
szülötte is, mint vendég jelen lévén, az öröm atya 
klvánatára alkalmi hitszónoklatot rögtönzött, mely- 
lyel annyira elragadta jelenvoltakat, a hogy dörgő 
é'jenbe törtek ki. Említésre méltó, hogy a ven
dégek közt többen >stante pede* azt a kérdést 
vetették fel, hogy mikor fogják Zemplén-megye 
székhelyének zsidó templomaiban Isten igéit a 
hazai nyelven hirdetni.*) Egy jelenvolt.

(Eljegyzés.) Lehoczky István, mező-laborczi 
gyógyszerész, f. hó 11-én váltott jegyet Maray Jó
zsef szép és kedves leányával, /rétikével. — Gra
tulálunk.

(Halálozás.) özv. Wihs Keresztélyné szül. 
Dobertsberger Ella, a Széchényi téri Haas-féle 
házban lévő modernül berendezett kávéház és jó 
hírnévnek örvendő cukrász-üzlet tulajdonosa f. hó 
10-én 36 éves korában meghalt. Hosszas sor 
vasztó betegség előzte meg halálát s azért nem 
is jött oly váratlanul, mindazonáltal őszinte rész
vétet keltett mindenfelé, mert a törekvő asszony 
ki csak pár év előtt vesztette el szorgalmas fér
jét, annak élt, hogy üzletét virágoztassa és azzal 
sok tagból álló családjának jó létét biztoritsa. F. 
hó 11-én délután volt temetése és szakadó esőben

*) Felelet: ha majd lesznek Singer Bernát-féle és nem 
lesznek Weisz Kálmán-féle rabbijai. Szerk.
*■———KM——

Ki Nápoly vidékére 1
Itt van a közönséges festmény mestermüvü 

kerete, ez a gyöngy — Nápoly gyöngye — 
melyre méltán büszke lehet. Paradicsom ez a vidék, 
de paradicsoma paradicsomban : Quisisana, Sor 
rento és Capri.

Quisisana, egykor csillogó fény, pompa, 
szigoré étikét szabályozta udvari fogadások szín
helye, királyi kéjlak, most vendéglő.

Nagyon talalóan adta neki I. Ferdinaud ná
polyi király a mostani nevét*). Háttérbe szorul itt 
minden lelki baj, gyötrelem, mert a testi szem
mel a lelki is együtt élvez, együtt gyönyörködik 
Istennek csodálalosan remek müveiben, de nincs 
itt testi nyavalya sem, mert egyszerűen — rá nem 
ér az ember. Nápoly egész vidékének ez a legvon
zóbb, legfönségesebb pontja, ez a kat’exochen 
paradicsom.

Nagyot változtak az idők. 1. Ferdinánd 
»Quisisana*-jából nem tudom miféle vendéglő-ágens- 
nek a ,Qui si loca<-ja (itt lakások kaphatók) lett, 
de ha éntölem függne, én ellicitált paradicsom-ndk 
keresztelném el.

Mint oly sok szép műremek, ez a kastély is 
az Anjouknak (II. Károly) köszöni létét. A XIII. 
század minden lehető fényével, művészetével éke
sítve, mily sokszor viszhangzottak termei a tru
badúrok lágy-édes dalaitól. Mily sokszor töltötte 
be csarnokait az udvari játékok, tréfák, csevegő 
udvaroncok vidám zsivaja. ...

*) Qui si sana — Itt egészséges lesz az ember.

Monté Asarico,
(Vége köv.)
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Melléklet a „Zemplén" 28. számához.
a gyászoló család tagjai és nagyszámú résztvevő 
közönség kisérte utolsó útjára a koszorúktól bo
rított érckoporsót, mely egy sokat szenvedett asz- 
szony pormaradványát rejtette. Béke hamvaira!

(A >Carolineumt) leánynevelő-intézet tiszt, 
házfójének kérelmére, az intézet nagyobbitása 
céljából szükséges építkezések költségeinek fede
zésére, Ujhely város képviselő testülete 300 ftot 
szavazott meg.

(Halálozás.) Szalai Barkóczy Mihály báró, ny. 
kir. törvényszéki elnök, Budapesten a f. évi jul. 
hó 9-én életének 74. évében jobb létre szenderült. 
Barkóczy halálhíre a legőszintébb fájdalom érzetét 
költötte Zemplénben is, hol a most elhunyt báró 
evek hosszú során át, előbb mint vármegyei tör
vényszéki biró, később, a szervezéskor, Homonnán 
mint kir. törvényszéki elnök tette nevét a köz
pályán tisztelné, egyéniségét pedig a köztársa
dalomban becsültté. Lelkiüdveért az engesztelő 
szent miseáldozatot tegnap mutatták be N.-Cseb- 
ben. Az örök világosság fényeskedjék neki 1

(Zenetörténelmi előadás.) Az 1848—49 iki 
magyar szabadságharc dalainak és indulóinak Uj- 
helyben most csütörtökön tartott hangversenye, 
mint halljuk, a város és vidéke intelligens közön
ségének oly élénk érdeklődése mellett ment végbe, 
hogy Káldy Gyula, a hangverseny rendezője, közkí
vánatra ma estére megismételi az előadást. A mű
sor négy szakaszból áll. Csodáljuk, hogy a Bem- 
induló nincs benne. Pedig ez az induló az indulók 
remeke s méltán sorakozik a Rákóczi-induló mellé. 
Káldy urat,'úgyis, mint a magyar zene történe
tének megiróját, szépen kérjük, hogy a Bem- 
indulót fódözze föl a mai müvész-est számára és 
koronául, ha lehet, illeszsze műsorába I

(Segedelem.) Koszczelnik János tüzkárosult- 
nak Szécs-Kereszturba, főispánunk Öméltóságának 
közbenjárásával, 10 ftnyi segedelmet küldött a 
belügyi kir. minister.

(A »Zemplén“ fekete táblája) Tekintetes 
városi elöljáróság! Van egy kútja Ujhelynek, 
amely nemcsak arról nevezetes, hogy a város gaz
dája ezt ismeri a legjobban, hanem arról is, hogy 
vize teljesen egyenlő a vármegye kútjáéval egy
szerűen abból az okból, mert egy medence a 
szülöanyjuk. Minthogy Ujhelynek a kevés jó vize 
közt ebben van a legjobb, magától értetődik, 
hogy »nagy keresletnek örvend. < Dacára azonban 
a nyújtott nagy szolgálatoknak, abban a gondo
zásban és becsültetésben még sem részesül a 
dőrzsiki kút, melyet a szomjas közönség, meg a 
város részéről megérdemelne. Nyílt, kerekes kút 
lévén, a nagy használat következtében lánca foly
ton el elszakad, mikor is az egyik veder a kút mé 
lyében úszkál. Ilyenkor az oda küldött cseléd 
kénytelen a vármegye kútjára rándulni, honnan 
aztan nem lehet elövárni. A most említett kelle
metlenségeket fokozza még az, hogy az ilyen 
nyilt kútba mindenféle undort keltő tárgyat bele- 
hanynak. így húztak már ki onnan döglött izét is. 
Kérjük tehát a város elöljáróságát : csináltasson 
oda erős szerkezetű szivattyús kutat. Hiszen ha 
a vasúti állomásokon a folyton és folyton és ugyan
csak használt szivattyús kutak nem romolnak oly 
hamar, talán csak itt sem lesz olyannal nagyobb 
baj, mint a jelenlegi, folyton bajt okozó primitív 
kerekeskúttal. Többen.

(Elragadt lovak,) A f. hó 9-iki újhelyi heti 
vásárban Ignát Ferenc f. bereczkii foldmíves két 
szekérbe fogott lova elragadt és őrült sebességgel 
vágtatott végig a keskeny Té/z^z-utcán, miközben 
Vágó Károly ladmóczi lakost, ki a lovakat meg 
akarta fékezni, elütötte, úgy, hogy fején és egyik 
lábán súlyos sérüléseket szenvedett. A lovakat 
azután nagyobb baj nélkül elfogták s a varosha
zára vitték. A gondatlan gazda megbüntetéséről 
a rendőrség gondoskodott.

(Táncmulatság Mező-Laborczon ) Julius 6-án 
minden tekintetben kitünően sikerült táncmulatság 
volt a mező-laborczi vasúti állomás várótermeiben, 
mely alkalomból igen szép közönség gyűlt egybe, 
bredetileg majálist terveztek a rendezők, de el
múlt a május, majd a június is anélkül, hogy arra- 
való idő kínálkozott volna s örökösen ne fenye
getett volna az eső ; mig aztán végre úgy fogtak 
ki a rendezők a durcás időn, hogy a termeket 
varázsolták át zöld erdővé : zöld ágakkal Ízlésesen 
dekorálván a helyiségeket. Nem is csoda, hogy 
oly jól sikerült ez a táncmulatság, mikor meg volt 
hozzá minden kellék: jó kedv mindvégig; sok 
szép táncosnő ; elegendő számú táncos s két ki
tartó zenekar. Ugyanis egy kis félreértés követ
keztében úgy a homonnai, mint a varannai banda 
berukkolt. A világ minden kincséért sem akarván 
egyesülni a két banda, úgy oldottuk meg e kér
dést, hogy amikor az egyik elunta huzni, akkor 
rákezdte a másik, egymást igyekezvén felülmúlni 
a serénységben, no meg a jó játékban. Reggel, 
azok, akik sokat adtak a pontos időhöz szokott 
kalauzok rémes »indulás« — >mehet* kiáltásaira, 
nehéz szívvel váltak meg s szálltak fel a vonatra; 
de akiket ilyen csekélység nem hozott ki a sod
rukból, tovább mulattak, rakták, járták a táncot 
napvilágnál is; mikor azonban az invázió (az ara

tók raja) megszállta az állomás környékét, mi, a 
kitartóbbak is beláttuk, hogy ideje, »mehet«-ünk 
hazafelé. — A szépnemet a következők képvi
selték : Berger Gáborné, Berger Fánika, Glósz 
Paula (Homonna) Gyuhi Janosné, Hladonik Já- 
nosné, Horak Olga, Kiss Istvánné, Kneiszl Vilma, 
Makay Szerén, özv. Mészáros Gyuláné, Mirka 
Károlyné, Petrasovics Antalné (Csabalócz), Rácz 
Albertné, Rojkovics Aladárné, Sárkány Imréné 
(Gálszécs), Sárkány Róza, Sárkány Vilma (Gál- 
szécs), Szvoboda Johanna, Wcinberber Edéné 
stb. stb. r. I.

(Borzasztó családi dráma) tartja lázas izga
tottságban Csanálos és a vele szomszédos falvak 
lakóit. Az eset a következő. Van a szerencsi já
rásbeli Csanálos községben egy tisztességes, ér
telmes, becsületes, jómódú birtokos M. M., ki mind 
máig boldog megelégedésben töltötte napjait. Há
zas életét megáldotta az isten két egészséges, 
szép gyermekkel. Az egyik, Piroska, egy viruló 
szépségű 17 éves hajadon, »a falu legszebb le
ánya*, — a másik egy 15 éves derék fiú, szor
galmas, komoly, méltó az apjához. Történt pedig 
most julius 8-ról 9-re virradó éjjel, hogy a csa
ládfő fiával, szokás szerint, künt hált az udvaron 
a méhes mellett, az édes anya pedig az ő ked
ves Piroskájává!, féltett szemefényével, (hiszen a 
bálványozásig szerette,) a kis, végső szobában. 
Hajnalig csendes volt minden. Reggel felé a csa
ládfőnek feltűnt, hogy már a csordát is hajtják és 
a nők még sem mozognak kifelé. Előbb az egyik, 
majd a másik szoba ablakán dörömbözött, de mert 
semmi neszt sem tapasztalt, rosszat sejtve, betörte 
a pitvarajtot s egyenest a kis szobába ment, hol 
családja nő tagjai aludni szoktak. — — Semmi, 
senki .... Ekkor a nagy szobába rohant. Ott ta
lálta az ágyon leányát, Piroskát, legszebb ruhá
jába felöltözve, fején mennyasszonyi koszorú
val .... megfojtva, élettelenül, az anya pedig el
tűnt, hogy hová, máig sem tudják, tálán bele ölte 
magát a Hernád hullámaiba. Kétséget nem szenved, 
hogy szép leányát, kit pedig az imádásig szeretett, 
édes anyja fojtotta meg, akin az elmezavar jelei 
már hónapokkal ezelőtt jelenkeztek. Lelkének el
borult pillanatába hajthatta végre e borzasztó tet
tét, alvó szép leányának megfojtását. A hullát jul. 
10-én bontatta föl a hatóság, mely alkalommal 
konstatálták az orvosok, hogy a szép szűz ha
lálát, ki már boldog menyasszony is volt, erő
szakos fojtás okozta. A leány temetése jul. 10-én 
estve történt óriás, még a szomszéd községekből 
is nagy számmal egybesereglett közönség jelen
létében. A szerencsétlen derék apát és jó férjet 
vigasztalja meg Isten, mert bizony nagy szüksége 
van a vigasztalódásra ! r. I.

(Gyilkosság.) A Gálszécshez tartozó Nagy
mező tanyán, irja levelezőnk, jun. hó 7-én, esteli 
7 óra tájban, Szokira Janos és Pavlov András 
juhász-bojtárok kegyetlenül meggyilkolták saját 
gazdájukat, Virág Pál számadó juhászt. A gyil 
kosságról eddigelé a következő adatok jutot
tak tudomásra : Virág Pál, számadó juhász, neve
zett két bojtárjával egy idő óta a tárnokai legelőn 
tartózkodott. Vasárnap (7-én) reggel, esős idő lé
vén, a két bojtár, a juhász ellenkezése dacára, 
eltávozott a juhoktól s előbb Tarnóka községbe 
mentek pálinkázni, aztán a tanyára tértek. A 
számadó juhász nagyon megharagudott az önfejű 
bojtárokra s »nagy keserűségében mi telhetett 
tőle* — az, hogy feleségét, ki a juhakolhoz >fö
löstököm e-öt hozott neki s kiről tudta, hogy Szo- 
kirával tiltott viszonyt folytat, jól eltángálta. A 
számadóné hazamenvén, a két bojtárt már a la
kásán találta. Legott sirva-riva panaszolta nekik, 
hogy a férje öt megverte s még azt is hozzá 
tette, hogy a dühös számadó a bojtárokat halálra 
keresi. Erre a két suhanc, valósz.inüleg az asz- 
szonynyal együtt, tervet szőtt a juhász meggyil
kolására. A juhászné égés: nap vendégelte, itatta 
őket. Este 7 óra tájban a számadóné szolgálója, aki
ről kitudódott, hogy a másik bojtár szeretője, je
lentette a mulató társaságnak, hogy jön a gazda. 
Erre a két legény összeszedte magát s ugyan 
azon az utón indultak el a tanyáról, amelyen gaz
dájuk a tanyára jött. Hozzájuk csatlakozott még 
egy béres is, aki szintén Tárnokára akart menni. 
Alig léptek ki a tanya udvaráról, mindaketten 
karót húztak a sövényből s ott el akartak bújni, 
hogy gazdájukat lesből támadják meg. A béres 
kérésére azonban lemondtak erről a tervről, el
lökték a karokat s tovább mentek. A béres most 
már egészen nyugodt volt, hogy a juhászt nem 
fogják bántalmazni. Azonban mikor összetalálkoz
tak, a juhász kérdőre vonta bojtárjait: hogy mer
tek az ö engedelme nélkül a juhakoltól eltávozni 
s egész nap távol maradni ? Szokirának sem kel
lett több, megragadta a juhász nyakát s azt 
mondta Pavlovnak : »Üsd — az apja ide-odáját!« 
Pavlov néhányszor a juhász lábára ütött, mire az 
leesett. Ekkor Szokira kivette az áldozat kezéből 
a botot s addig ütötte a fejét, mig csak életjelt 
adott magáról. Szemtanuk azt állítják, hogy az 
agyon vert számadónak a fején nem maradt ép 
hely. A gyilkosság szinterén valóságos vértócsa 
képződött. A gyilkosok társaságába vetődött bé

res nem védelmezhette a számadót, mert már 
erőtelen öreg ember és azt mondták neki a su- 
hancok, hogy ha közeledni mer. őt is agyon ve
rik. A meggyilkolt számadó alig 25 eves fiatal 
ember volt, aki, ura állítása szerint, nagyon tisz
tességes, józan életű és páratlan jé cseléd volt. 
A gyilkosság elkövetése után a bojtárok bejöttek 
Gálszécsre, itt egy ideig mulattak, később elmen
tek a juhásznéhoz, ott feltörték a juhász szobáját, 
jóllaktak túróval, a megmaradt turókészletet pedig 
elvitték Bacskóra, Szokira anyjához, s végre hét
főn reggel önként jelentkeztek Gálszécsen a vá
rosházán. Most a gálszécsi járásbíróság börtöné
ben várják méltó büntetésüket. r. I.

(Gombamérgezés.) Technán, irja tudósítónk 
jul. 12-iki kelettel, három ember esett áldozatul 
a gombaevésnek. Tirpák Erzsébet, s már férjezett 
leánya Anna és Minárik Jánosnak kislánya, ki az 
előbbiekkel a pitvaron keresztül lakik a múlt 
hétfőn jól laktak gombával s másnap, dacára a jókor 
érkezett orvosi segítségnek, mind hárman meg
haltak,

(A megcsalt szerelmes boszúja.) Koszti István 
kocsis a felett való elkeseredésében, hogy Pavlis- 
csák Ilona nevű szeretőjénél, ki egyébként tisztes
séges (?) cseléd-leányzó, e napokban regényes hold
világos estén egy újabb Rómeót talált, hűtlen ked
vesére kést rántott és oldalba szúrta. A csábitónak 
a szerelmes vak dühe elől sikerült megmenekülni. 
Roszul járt azonban a leány segitség-kiálltásaira a 
szomszédból elösietett Hegedűs városi tűzoltó, mert 
annak a lábába döfte a kést. A sérülések szeren
csére nem veszedelmesek. A szerelmes kocsist a 
rendőrség letartóztatta.

(Tűz.) Varannóról írják nekünk : F. hó 6-án 
a kora reggeli órákban itt két lakóház a tűz mar
talékává lett. A leégett házak, szerencsére, oly 
helyen feküsznek, hol a szél nem érte, mert kü
lönben az eléggé élénken fúvó északi szél az 
egész városra vészt hozóvá lehetett volna.

(Egy teljesen jó karban) lévő és csinos Sa- 
fety-féle kerékpár eladó. Bővebb felvilágosítást a 
kiadóhivatal ad.

(Eladó) egy csinos és jó karban lévő zongora. 
Tudakozódhatni a kiadóhivatalban.

(„Mentor* elliitási vállalat.) Fontos kérdést 
old meg a vállalat, a mikor az ezredéves országos kiállítás 
igazgatóságának pártfogása alatt működését megkezdette. A 
lakáskérdés okozza minden a kiállításra felrándulóknak a 
legnagyobb gondot, mert nemcsak attól tart, hogy nem kap 
lakást, de fél a kiállítás tartama alatt azok drágaságától. E 
vállalat saját szállóhelyeit rendezi be és minden jelentkezőnek 
7 napra már előre elfoglalja szobáját, jöjjön az a kiállítás 
tartama alatt bármikor is Budapestre. Az étkezési szelvények 
a főváros és a kiállítási terület több előkelő vendéglőiben 
bírnak érvénnyel, mig a közlekedés a lóvonat és a villamos- 
vasuttal bármely vonalon teljesíthető. A vállalat ellátási köny
vecskéi 7 napra szóló szoba, étkezés, közlekedés, kiállítás 
és szórakoztató szelvényeket tartalmaznak. A zonkivül játszanak 
a kiállítási tombolán és egy hét napra szóló 2000 koronás 
baleset biztosítási bárcával bírnak. Egy könyvecske ára 42 forint, 
beszerezhető t forint heti, vagy 4 forint 5o kros havi lefizetés 
mellett már ma és az esetben, ha egy 6 ft 50 kros napi 
szelvénnyel pótolva lesz, 2 személy által 4 napra bir érvénnyel. 
Nem csoda, ha az ország minden részéről már is oly nagy 
számban érkeznek a vállalathoz bejelentések, és igy a közönség 
helyesen cselekedne, ha minél előbb jelentkeznék, miután a 
vállalat csak korlátolt számban fogad el előjegyzéseket.

(Gyakornokul) felvétetik egy jó házból 
való fiú Szentgyörgyi Vilmos kereskedésében 
S.-A.-Ujhelyt.

Irodalom.
Uj Idők. A magyar olvasó közönség egy régi vágya 

beteljesült. Kapott végre egy jó, modern Ízléssel, de azért 
magyaros szellemben szerkesztett képes hetilapot. Ez a hetilap 
az Uj Idők. Csak igazságosak vagyunk, mikor ezt az első félév 
után és az uj évnegyed első számánál konstatáljuk. Ebbe a 
számba hosszabb és folytatásos novellák kezdődnek Herczeg 
Ferenetől meg Bródy Sándortól; pompás kis vígjátékot irt 
belé Murai Károly; Mikszáth Kálmán folytatja sSzent Péter 
esernyője* cimü elbeszélését és apróbb közleményekkel gaz
dagítják a szám tartalmát Bársony István meg Sebök Zsigmond. 
A kitűnő illusztrációkat Skutetzky, Neogrády meg Rubovits 
szolgáltatták. Az ^Uj Idők* kiadóhivatala (Andrássv-ut 10. sz.) 
bárkinek kívánatra ingyen küld mutató számot.

A Pallas Nagy Lexikonának füzetes kiadásából meg
kaptuk a 126.—129. füzeteket, vagyis a IX. kötetnek 6.—9. 
füzeteit. Mint rendesen, úgy ezek a füzetek is igazolják, hogy 
a szerkesztőség s a munkatársak nem eléggé méltányolható 
buzgalommnl igyekeznek a müveit magyar közönség kezébe 
oly munkát adni, mely a mindennapi életben előfordulható 
bármely kérdésre pontos és megbízható fölvilágositást nyújt s 
végre nélkülözhetővé tegye a hasonlóirányu külföldi müvek 
importálását és használatát. Ezekben a füzetekben is nagy 
számmal vannak a különösen minket érdeklő fontosabb cik
kelyek, mint p. Hont vgrmegye (Zollner Béla,) Honvédség, 
Hóra-lázadás, Hortobágy, Horváth-Szlavonország, Hunn-mondák, 
Hunyad-vmegye, Hunyadyak, Huszárok, Hübér, stb. Nagy 
számmal vannak a szép különmellékletek is, melyek közül 
megemlítjük a következőket: A budapesti honvédemlék (szin- 
nyomat,) a Hortobágy térképe, Horvát-Szlavonország térképe. 
Hunyad vmegye térképe, Elő- és Hátsó-India, Időjelző árboc 
és Iparnövények. — - Egy-egy füzet ára: 30 kr. Megrendelhető 
a Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaságnál. (Bpest. 
Kecskeméti-utca. 6.)

‘M

Tanügy.
Iskolai értesítők.

A kegyesrendiek vezetése alatt álló s.-a.-nj- 
helyi foginmázioranak az 1894)95 évről szóló érte
sítőjét Ormdndy Miklós dr., az intézet tudós igaz
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gatója teszi közzé, A vaskos füzetre terjedd 
értesítőnek nagyobb felét, 1—82 lapot, az igazga
tónak a dohány-xó\ irt kulturtörténelmi tanulmánya 
foglalja el. Célja volt, amint a tudós szerző 
előszavában mondja, többek között rámutatni arra 
a befolyásra, melyet a dohány a társadalmi élet 
átalakulasaban gyakorolt s fölemliteni azt a rom
boló munkát, melyet a korai dohányzás a tanuló
ifjúság testi és szellemi fejlődésének megakasztá- 
saval végez. Az igen gazdag forrástanulmanynyal és 
vonzóan irt értekezésnek a dohány magyarországi 
történetére vonatkozó részében (X fejezet 71 lap) 
zempléni vonatkozások is fordulnak elő, melyeket 
ide citálunk: »Zemplén-vármegyében a dohányzás 
elleni első tilalom 1676-ban, febr. 22-én, a Gálszé- 
csen tartott partikuláris vármegyei gyűlésen ho- 
zatott. E tilalom megszegői jog- és jószágvesztésre 
Ítéltettek... később hozott szigorú büntetések (me
lyeket a kor szellemében ma is okos dolog lenne 
alkalmazni Szerk.) a többek között, hogy 1751-ben 
mindazok, akik nyilvános helyeken csűrök, istál
lók, széna- és szalmakazalok közelében, szalmával 
födött házak mellett dohányoztak : tizenkét botütésre 
Ítéltettek. — Az intézetben tanított 14 tanár, heten- 
kint összesen 244 órán át. A tanulók száma volt 
az év végén : 308, ebben 289. haladó. 19 ismétlő 
Jelesek, a VIII. osztályban : Barna Bertalan és 
Löive Károly, — a VII. osztályban : Klein Lajos 
és Vrezics Béla, — a VI. osztályban.- Friedmann 
Bernát, — az V. osztályban : Szegy éni Gábor, — 
a IV. osztályban : Elefánt Herman, Novak Béla 
és Zavatzky Antal, — a III. osztályban : Lakatos 
Dezső, Zboray Béla és Zöldi Nándor, — a II. osz
tályban : Barna Gábor, Feuermann Miklós és Pfeiffer 
Endre, — az I. osztályban : Knopfler Bertalan és 
Magassy Jenő. — A jövő iskolai év szept. hó 
4-én kezdődik.

A homonnai polgári és középkereskedelmi 
iskolának 1894/5. évi jelentését E. Jakab Géza 
igazgató adta ki. Az intézetben, a hitoktatókat 
nem számítva, 11 tanár tanított 192 növendéket, 
kik közül a kereskedelmi iskolának III. osztályába 
15 között jeles volt Kórodi Simon, — a II. osz
tályban 25 közül Berkovics Ignác, — az I. osztályban 
20 közül Krausz Bernát, úgy látszik, mert az ér
tesítő nem mutatja, hogy mind a hárman izraeliták. 
— A jövő iskolai év szép. 5-én kezdődik. —

N.-Mihály város áll népiskolai intézeteinek 
értesítőjét az 1894/5. isk. évről Mathiász József 
igazgató adta ki. A kisdedóvóba járt 210, az 
elemi iskola hat osztályába 639, az ismétlő isko
lába 165, az iparos iskolába 148. és igy összesen : 
1102 növendék.

Köszönetnyilvánítás. A varannai államilag se
gített községi iskolának a folyó tanévet bezáró 
ünnepségén a magyar nyelvben jegjobb elhala
dást tett növendékek közt szétosztott jutalmakra 
adakoztak : Hadik-Barkóczy Endre gróf Öméltó
sága 30 ftot, Vladár Emil két db. aranyat. Csőké 
József dr. 5 ftot, Gaal Sándor 1 ftot. Hazafias 
bőkezűségükért fogadják a tanügy nevében leg
forróbb köszönetünket. Varannó 3895. julius 10 
A tantestület.

As.-a.-njhelyi »stqno izr. hitközsége 4 osztályú 
leányiskolájának az V.—VI. osztálylyal leendő 
kiégészitését az iskolaszék elvben elhatározván, a 
terv megva’ósitásat a jelentkező leánygyermekek 
számától teszi függővé. Fölkéri tehát úgy a hely
beli, mint a vidéki érdekelt szülőket ez utón is a 
az iskolaszék, hogy ha leányaikat az V. és VI. 
osztályokba beíratni óhajtják, szándékukat az iskolai 
hatósággal, éspedig Reichard Salamon dr. iskola
széki elnökkel, mielőbb tudatni szíveskedjenek. Az 
évi tandíj maximuma 24 ft lesz.

Több, a tanügyi rovatba tartozó közlemény, 
hely hiánya miatt, a Jövő számra maradt.

CSARNOK,
Fiumei levél.

Kedves szerkesztő barátom !
Szándékosan halogattam e levél megírását, 

nehogy levelem az első pillanat hatása alatt ké
szüljön el. Hát az első pilllanat hatásán régen túl 
vagyok s végte'en örömömre szolgál ezen az úton 
is veled és kedves olvasóiddal a régi kellemes 
ööszeköttetést fenntarthatni. Megígértem, hogy föl
kereslek levelemmel. Zempléni ember megtartja a 
szavát, — már bocsánat, de én erősen zempléninek 
tartom magamat, ámbátor itt-ott, ha nagyon csi
holtatok, kiszikráztattátok belőlem annak idején 
— de rég volt — a bácskai virtust.

Bizony csak jómesszire >származtam el« tő
letek. Az Óperenciásig vezetett a sorsom, de innen 
is végtelen szeretettel gondolok vissza reátok és 
szűkebb hazámra, Zemplén-országra.

Leírjam Fiúmét? . . . .leírhatnám nagy ten 
gerünket hegyhullámival, melyek dühödve törnek 
part felé, űzetve kóbor s küzdő vadszelektöl; a 
permeteggé korbácsolt haboknak szörnyű haragját, 
a bús fellegek sebes futását, a villámokat, az ár
bocokra hulló mennykövek rémcsattanásait és a

jaiveszéklő matróz szidalmát, melyet a fesz,tett 
kötélsorok közt élesen sivitó szél szaggatottan 
horda szét irány nélkül viz, ég és fold kozott 
nyargalózva . . .« nem írom le, ez nem volna de
rült kép s ijesztgetni sem akarok senkit. JÓ}) velem 
szép csendesen végig a korzón. Onnan kisétalun - 
az Adamich-molóra, a kikötőbe, e tarka-barka za
jos hajósnép közé és szemléljük onnan a tengert, 
ezt a szemfárasztó végtelenséget, mely sohasem 
válik unalmassá és egyformaságában is tud válto
zatos lenni. Járjuk be a partokat, bárkán vagy 
hajón még naplemente előtt, hogy visszajövet gyö
nyörködhessünk a napnyugvásnak mesésen szép, 
káprázatos szinpanorámajában.

Harminc perc alatt Voloscán vagyunk, onnan 
tiz perc alatt Abbáziában. S ha megelégeltük az 
abbaziai parti sziklákon való üldögélést s túlságos 
soknak tartjuk a jóból a park virágágyai felől jövő 
illatot: átmehetünk Cherso-szigetre, egy órányira 
innét. Nem kopár ám a vidék, csak úgy látszik 
innen, mintha az volna. Szép vidék és Cherso, 
hatezer lakossal biró város, kellemes üdülőhely. 
A szél nem süvölt már. Messze száldogálnak s 
magasan a tenger sikoltozó madarai, csak az áradat 
locscsan nagyokat, mikor a rémség-nagy kövekre 
zúdul. Nagyon szép ám a tenger egyforma zúgása, 
borzalmas szép melódia I

Elhagytuk az öbölben maradt temérdek vi
torlást. Kopasz hegyek meredeznek egyfelől, más
felől sugár jegenyefák, magas ciprusok láthatók a 
Monte-Maggiore magaslaton. Pihenjünk Abbáziá
ban. A tenger napfényes és végtelen tükre e fény
ben miriád sziporkát, sokszínű csillámlást mutat. 
Kis, födeles csolnakokban bennszülöttek* ülnek, 
eveznek a kékbe olvadó levegő-ég felé. Még most 
is ide hallatszik lágy, vontatott hangja annak az 
epedő éneklésű, megbabonázott olasz szépségnek, 
aki a csolnakban ül.

Szép, szép ez az Abbázia. Gyönyörű ez a 
csipkés hegysor, valóságos paradicsom ez a feny
ves és ez a park, mely teűdes-teli délszaki növé
nyekkel, rozmaringgal, tulipánnal. Az ember majd 
belekabul a rozmaring-illatba, a fodormenta-szagba. 
A szép csipkés galagonya, a rózsaszín gyökönke, 
a Viaszin zsálya, a szekfű stb. a szemet kápráztatja. 
Gyerünk, mert le találsz lépni egyet s nagyon 
prózai az öt forint birság.

A nyilt verandára ülünk. A szellő elhozza 
ide a széthullott virágszirmokat a park virágágyai 
felől s mi — ihatunk egy pohár bort. Commando 
Signore? Isztriáit? Spalatóit ? Raguzait? Mert van 
itt minden, csak — ^szamorodni* nincsen. A ti 
szamorodnitokat, ezt az átlátszó aranyat, ezt a 
csepp-folyóvá lett déli napsugarat, itt csak hírből 
ismerik. Igyuk hát ezt a sűrű fekete raguzait, de 
ne sokat, mert ettől megrészegül az ember fia, a 
szamorodnitól soha, csak fölmagasztosul! Higyjuk, 
hogy van szamorodni —- s már ez is elég élvezet. 
Ugy-e nem ízlik ez az olasz bor? Hja, aki ahhoz 
a napsugárból sajtolt, mézharmattal édesített, 
gyöngyvirággal illatosított másvilági italhoz van 
szokva, nehéz annak itt lenni!

Hát menjünk tovább. Látod ezt a szemerce- 
bokrokkal övezett gyöngyvirágos, nefelejcse? par
kot ? Látod ezt a buja délszaki növényekkel dús 
helyet. Ez az a hely, melynek megtekintését el 
kellene tiltani ; mert az ilyen szemlélődések szülik 
az ábrándozókat, az elégületleneket és szent igaz, 
hogy elégedetlenségünk egyenes arányban all azok
nak a dolgoknak a megismerésével, melyeket nél
külözni vagyunk kénytelenek.

Ha átmegyünk Chersora s időnk engedi, föl
megyünk a platóra, hol a cédrus, a szőlő, ciprus 
és aranykalász örökös napsugárban fürdik. Mintha 
csak a virágzó rózsaberkek fölött az édesen illatos 
levegő más volna. Itt talán soha el nem némul a 
fülemile dala s az ég is örökké kék, mosolygó. 
Hajónk lassan halad ezen a vidéken. Ez a szikla
rejtő tenger itt csillogó zöld, amott kék. A ringó 
víztükör felett szertefutnak a barázdák s a szem- 
hat-árnn hncs7n tíízvnnal látszik, a leáldozni készülő
napnak visszaverődött fénye, egy megnyílt óriási 
felhőkárpit. Ott, ahol összeborul a felhő a tenger
rel s a ködbe vész a tekintet, egy folyton na
gyobbodó pont látszik ; hajónk ez, mely majd visz- 
szavisz, ha Cherson kikötünk.

A »Quarnero« legszebb pontja a >Canale 
Farasina* s most ép itt vagyunk. Izenethozó bu
borékok szállnak fel a rejtelmes mélységből, a víz- 
leviathánoktól. A habok elcsendesülnek. A hajó- 
födélzeten a katonabanda rákezd egy csinnadrattára, 
a sziklafok pedig adogatja vissza a hangot. Már 
látszik a babérdús Véli Cern s csakhamar Cher- 
sóban vagyunk.

Csak épen annyi időnk van, hogy megtekint
hetjük ezt a nagy viharokat látott kikötővárost, 
ezt a kis Velencét, melynek évszázados palotái 
régi faragott kövekből állanak, telve műemlékek
kel, a velenceiek dózsé sapkás faragványaival. No 
de ezekről máskor.

Siessünk vissza a beérkezett hajónkhoz. Éppen 
előttünk halad messze-útra kelő, dús teherrel meg
rakott egy óriáshajó végtelen síkján a tengernek, 
ringatja a víznek gyöngyöket rejtő mélysége, utasai 
pedig kendőiket lobogtatják felénk.

Késő est van, mire beérkezünk Fiúméba, 
j Meglepően szép, mikor a világitó torony fény

körébe jutunk, Szinte sajnáljuk, hogy vége az út

nak \ tengeri levegőtől megittasulva szallunk 
partra! erre a biztos talajra, mely (Isten tudja: az 
ember mégis csak szereti ezt a nyomorult eletet) 
mégis csak bizonyosabb s egész más érzést kelt 
az emberben, mint a tenger. Az összes mólók vil- 
jámos fényárban úsznak. A korzón hullámzik a 
tömeg, az Adamich-téren katonabanda üti veri a 
dobot, az osteriában berúgott matróz üti-veri egy
mást, bérkocsik, társzekerek, omnibuszok robognak 
az útcákon végig, a hajók gőzsípja belefütyül a 
káoszba, közben megérkezik a budapesti vonat «• 
keresztül vágtat a városon rézsút átszelve a »Cor- 
sia Deák«-útcát, felgomolygó fekete füstöt hagyva 
maga után. Újra itthon vagyunk, térjünk pihenőre.

Úgy búcsúztam el, hogy: >A viszontlátásra '.* 
Azonképpen úgy fejezem be levelemet, hogy. »A 
viszontlátásra !«*)

Fiume. 1895. junius hó 29-én.
Üdvözöl barátod :

Rónai István.
*) Nagy örömmel ismételjük : A viszontlátásra ! Szerk

Közgazdaság.
»Tlie Gresham* élctbiztositá-társa- 

ság Liondoiiban. E társulat 46. évi jelentése, 
mely az 1894. évi december 31-én befejezett 
üzletévről szol és a részvényesek 1895. évi április 
7-én tartott rendes közgyűlése elé terjesztetett, 
rendelkezésünkre állván, következő főpontjait kö
zöljük. Az 1894 ik évben 9233 kötvény 78,736.000 
korona tőkeösszegről lett kiállítva. A díjbevételek, 
levonva visszbiztositásért fizetett összeget, korona 
20.I34,463‘55 fillérre rúgtak, mely összegben a 
korona 3.246,473*48 fillért tevő első évi dijak 
ben foglaltatnak. A kamatszámla mérlege a lefolyt 
üzleti évben korona 5.185,194*58 fillért tett ki, 
és a társaság jövedelmét a díjbevételekkel együtt 
korona 25.319,668*13 fillérre emelte. A társaság 
az elmúlt évben korona 10045,965*94 fillért 
oly követelések alapján, melyek életbiztosítási 
kötvényekből eredtek. Lejárt kiházisitási és vegyes 
biztosításokra korona 2.006,340*83 fillért vissz- 
vásárlásokra 1.331,648*02 fillért fizetett ki az elmúlt 
évben. A biztosítási és járadékalapok a lefolyt 
üzleti évben korona 6.974.567*50 fillérrel gyara
podtak. Az aktivék főösszege 1894. december 31-én 
korona 138.416,475*63 fillérre rúgtak. Tőkebefek
tetés : korona 738,543*02 fillér angol állami papí
rokban, korona 395,581*25 indiai és gyarmati 
kormányok értékeiben, korona 25.897,993*23 fillér 
idegen államok értékpapírjaiban, kor. 6.203,650.94 
fillér vasúti részvények, elsőbbségek és garantáltak, 
korona 56.068,96448 fillér vasúti és egyéb köl- 
csönykötvényekben, kor. 18.287,406 14 fillér a 
társaság ingatlanaiban (ezek között vannak a 
társaság budapesti és bécsi házai,) kor. 6.590,663 75 
fillér jelzálogokban és korona 24.233,672*82 fi lér 
különböző értékekben.

Cs. k. szab. Adriai biztoitó társulat. Folyó hó 
12-ón tartatott meg Triesztben ezen társulat rendes köz
gyűlése, melyben az 56-ik üzletóvre (1894.) vonatkozó 
üzleti jelentés és zárszámadátok beterjesztettek. Ezek
ben következő jelentékenyebb adatok foglaltatnak .* 
Eletosztály. Az említett évben elfogadott biztosítások 
1*2.764,1*25 ft tőke és 22,869 ft évi járadék összegre 
rúgnak. A biztosítási állomány 1894. év végével kerek 
76 millió forint tőke és 197,255 ft évi járadékösszeget 
tüntet ki. A díjbevétel 3.074,252 ftra rúgott. Halál- és 
életbiztosítások után 1.255,137 forint fizettetett ki és 
ezenkívül függő károk részére 244.917 ft helyeztetett 
tartalékba. A díjtartalék 1.444,558 fttal szaporodott és 
tesz 17*2 millió ftot. Az elemi biztosítási ágakban (tűz 
és (szállítmány) a díjbevétel 6.935.650 ftot tett, a vész- 
biztositások 2.293.693 ftot vettek igénybe és károkért 
a visszbiztositókat illető részek levonása után 2.379,261 
ft fizettetett ki. A hártartalók 490,593 ftot, a díjtartalék 
4.746,587 forintot és a több évi biztosítások tárcája 
23,343.117 ftot tesz. — Az 1884. december 31-iki árfo
lyam szerint a társaság értékpapírjai 396,702 ft érték
emelést tüntetnek ki, mely összeg a létező áringadozási 
és tartalék gyarapítására fordittatott. Az eszközölt 
48.571 ftot tevő leírások levonása után marad évi 
feleslegként 482,521 ftot, melyből 150.000 forint a 
disponibilis tartaléknak utaltatott át. Osztalékul, miként 
a múlt évben, rószvényenkint, 62 ft fizettetik ki. — A 
tartalékok 1.977.208 forinttal emelkedtek és meghaladják 
a forintot, ebből esik díjtartalékra (tisztán1
tudniillik a visszbiztositásokat illető részek levonása 
után) 17.849.656 ft, nyeroségtartalékokra 2.491,592 ft és 
áringadozási tartalékra 723,988 ft.

Vármegyei Hivatalos Rész.
569. főisp. sz.j895. Zemplén-vármegye alispánjától.

Felhívás versenytárgyalásra.
A t. vármegye területén fekvő községek kö

zül 20 község számára kívántatik ugyanannyi, falra 
felfüggeszthető hirdető-szekrény. Egy-egy ilyen 
szekrénynek a magassága 80 cm., hosszúsága r4 
mtr., mélysége 10 cm.

Továbbá 10 község számára kívántatik 
ugyanannyi db. és ugyanarra a célra szolgáló szek
rény. Egy-egy ilyen szekrénynek a magassága 
80 cm., hosszúsága 1 mtr., mélysége 10 cm.

Végre 441 község számára kívántatik ugyan
annyi darab és szintén falra felfüggeszthető hir
dető-szekrény, melyeknek mindegyike 40 cm. ma
gas, 50 cm. hosszú és 10 cm. mély.

Mindezek a szekrények fenyőfából készülnek, 
zöldre festendők, felül 10 cm. magas deszka-lappal-
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ezen a szekrény rendeltetését mutató felírással. 
Minden egyes szekrény sodrony- hálóval biró ajtót 
kap. Az ajtó zárral láttandó el.

Kívántatik még 120 db. vaspléhből készült 
tábla is. Egy-egy ilyen táblának a hosszúsága 60 
cm., szélessége 40 cm. Ezek a táblák egyik olda
lukon fehéire festendők, zöld vona'-szegélylyel 
lattandók el. fényezendők, felírásuk pedig piros- 
színű lesz. A táblák két szélükön, hogy felszecrez- 
hetők legyenek, átlyukasztandók.

Mindezeknek a szerelvényeknek szállítására 
versenytárgyalást hirdetek. írásbeli zárt ajánlatok, 
/. hó 22-éig, a t. vármegye számvevőségéhez nyúj
tandók be. Az ajánlatokhoz biztosítékul bemellé- 
ke'endő a vállalati összegnek 10% je, akár kész
pénzben, akár pedig óvadékképes papírokban.

A vállalati összeg az érdekelt községeket ter
helvén, vállalkozóknak akkor, minden bizonynyal 
azonban még ez év folyamán fog kifizettetni a 
t. vármegye pénztárából, amint a vállalati összeg 
oda befolyt a községektől.

A vállalatra vonatkozó további részletes tudni
valók és föltételek közlése végett a t. vármegye 
számvevőségéhez kell íordúlni.

S.-A.-Ujhely, 1895. júl. n-én.
2—1 Alispán helyett • Dókus, főjegyző.

13247 sz. 7. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járási főszolgabírónak.

Budapestre szállítani szándékolt sertések 
ügyében kelt 43361 számú földművelésügyi mi
nister! inté-vényt másolatban f. évi 11537. szám 
alatt kelt felhívásommal, minél szélesebb körben 
leendő közhírré tétel végett kiadom.

S.-A.-Ujhely, 1895. évi julius hó 2-án
Alispán helyett: Dókus Gyula, főjegyző.

Másolat.
Földművelésügyi m. kir. ministertől 43361/III 

b. Valamennyi törvényhatóságnak f. évi junius hó 
4-én 36550 szám alatt kelt rendeletem kapcsán 
értesítem a törvényhatóságot, hogy a sertéseknek 
Magyarország járványmentes és külön forgalmi 
korlátozások alá nem vett községeiből Budapestre 
való szállítását az alábbi feltételek mellett megen
gedem : I. a sertések a Ferenczvárosi rendező, 
pályaudvar petróleum-raktár rakodóján rakodnak 
ki. — 2. a sertések csakis budapesti hentesek 
czimére érkezhetnek, azok kocsin közvetlenül az 
illető hentesekhez szállitandók és megérkezésök 
után legkésőbb 48 óra alatt leszurandók. — Fel
hívom a közönséget, hogy e rendeletet minél 
kiterjedtebb módon azonnal tegye közzé. — Kelt 
Budapesten, 1895. évi junius hó 29-én Festctits s. k.

13255. sz. 7. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járás föszolgabirájának.

Folyó évi junius hó 26-án Felső-Sitnyicze 
község határában egy 2 éves barna szőrű, fehér 
homloku és fehér hátú tinó bitangságban találtat
ván, az igazolt tulajdonos áltál nevezett község
házánál átvehető.

S.-A.-Ujhely, 1895 . julius 2.
Alispán helyett: Dókus Gyula, főjegyző.

13402 sz. 895. Zemplénvármegye alispánjától.
Tekintetes Szerkesztőség I

Szíveskedjék alant következő körözvényt b. 
lapjában közé tenni:

»Király-Helmeczen f. évi junius hó 24-én 
tartott országos vásár alkalmával Presztl János 
leleszi lakosnak egy drb 8 éves hehérszörü fenn
álló szarvú közép magas tehene, nyakán kongóval 
eltévedt.*

S.-A.-Ujhely, 1895. julius 8-án.
Alispán helyett : Dókus Gyula, főjegyző,

I3055. szám. 7. Zemplén, vármegye alispán]ától.
Tekintetes Szerkesztőség !

Hivatalos tisztelettel fölkérem, a tekintetes 
szerkesztőséget, miszerint az alanti körözvényt a 
»Zemplén« legközelebbi számában közzétenni szí
veskedjék :

Benyetin János vásárhelyi lakos tulajdonát 
képező piros-tarka 2 éves üsző f. évi junius hó 
17-én tartott országos vásárkor a szekértől meg
szokott.

S.-A.-Ujhely, 1895. julius 2.
Alispán helyett: Dókus Gyula főjegyző.

: 4,096. sz. 7. Zemplénvármegye alispánjától.
Hirdetmény.

Az érdeklődők tájékoztatása czéljából köz
hírré teszem, hogy a munkácsi cs. és kir. élelme
zési raktár által kibocsájtott hirdetmény, mely az 
Eperjes, Eger, Igló, Kassa, Miskolcz, Besztercze 
banya, Mára maros-sziget, Munkács, Nyíregyháza, 
Szathmár és Ungváron elhelyezett cs. és kir. 
közös és m. kir. honvédségi csapatok élelmi szük
ségleteinek biztosítása iránt feltételeket tartalmazza, 
a vármegye irattárában a hivatalos órák alatt 
megtekinthető.

S.-A.-Ujhely, 1895. julius hó 11-én.
Alispán helyett: Dókus'JGyula, főjegyző.

913. 95. k. i sz Zcmólén-vármegye számvevőségétÖl.
Értesítés.

A t. vármegye szolgálatában álló tisztihu
szárok, őr és tisztihajduk, nemkülönben a szolga- 
birósági hivatalszolgák számára az 1896. évben 
megkivántató egyenruházati cikkek, — az egyen- 
ruházathoz szükséges irodai szerek, — úgyszintén az 
1895—96. téli évadra szükséges tűzifa szállítása 
versenytárgyalás utján már most biztosítandó lévén: 
mindezeknek eszközlése céljából, és pedig az egyen- 
ruháiali cikkek, posztóanyagok s hozzávalók és az 
irodai szerek szállításának biztosítása érdekében a 
f. évi julius hó 20-ának d. e. 10 órájára, a tűzifa 
szállításának biztosítása céljából pedig julius hó 
21-ének d. e. 10 órájára, mindkét esetben a szám
vevőség hivatalos helyiségébe, szóbeli versenytárgya- 
lást hirdetek és arra a s,-a.-újhelyi t. c. kereskedő
ket, illetve iparosokat ezennel meghívom.

A szállítás föltételei hivatalomban bármikor 
megtudhatók.

S.-A.-Ujhely, 1895. jun. 27-én.
Az alispán úr megbízásából:

3—3 Dongó Gy. Géza,
vármegyei főszámvevő.

2677. 895. sz. A tokaji járás /ósso/gabirájától. 
Pályázati hirdetmény.

Zemplén-vármegye tokaji járásához tartozó 
Vámos-Újfalu nagyközségben a községi jegyzői 
állas elhalálozás folytán üresedésbe jővén; arra 
ezennel pályázat nyittatik.

A községi jegyző évi fizetése :
1. készpénzben 200 ft, mint közgyámnak

30 ft-
2. 10 hold 1200 Q öles szántóföldnek és 

6 hold rétnek 1000 Q öllel számítva haszon- 
élvezete.

3. természetbeni lakás, szabályrendeletileg 
megállapított napi és magánmunkálati dijak.

Felhivatnak a pályázók, hogy az 1883. évi 
I. t.-cz. 6. §-a értelmében felszerelt kérvényeiket 
alólirotthoz f évi augusztus hó 8-ig annál is inkább 
benyújtsák, mert a később érkezettek figyelembe 
vétetni nem fognak.

A jegyzőválasztás folyó évi augusztus hó 
10 én, délelőtt 9 órakor, Vámos-Újfalu nagyközség 
házánál fog megtartatni.

Tokaj, 1895. évi julius hó 10-én.
Fűzesséry Ödön, főszolgabíró.

3479 sz. ki : 95. Varannói ;. foszolgabirájától.
Köröz vv 11 y.

Rudlyó községben f. hó 7-én egy vasderes 
mintegy 3 éves kancza s egy sötét pej csillaggal 
ellátott, mintegy 4 éves kancza ló bitangságban 
találtatván Weiszberg Márk ottani lakos által 
őrizetbe vétetett. Mely körülményt azzal teszem 
közhírré, hogy ha a lovak igazolt tulajdona az 
átvétel végett 15 nap alatt nem jelentkeznék, azok 
az 1894. évi XII. t.-czikk értelmében nyilvános 
árverésen elfognak adatni.

Varannó, 1895. julius 11-én.
Pintér István, szolgabiró.

Nyilt-tér.
E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szer*.

Meghívás. A »s.-a, újhelyi iparosok önképző 
egyesülete* ma julius hó 14-én, vasárnap d. u. 4 
órakor az egyesület helyiségében Petőfi-utca, Schőn 
Sándor ur házában rendkívüli közgyűlést tart, melyre 
az egyesület tagjait, pártolóit és barátait tiszte
lettel meghívja. A gyűlés tárgyai.- 1. A jóváhagyott 
alapszabályok felolvasása. 2. Több humánus intéz
mény megvalósítása. 3. A még szükséges tisztvi
selők megválasztása. 4. A pénzügyi helyzet jelen
tése. 5. Netaláni indítványok tárgyalása.

Köszönetnyilvánítás és kérelem.

Néhai leányom, özvegy Wihs Keresztély 
Tamásné elhunyta alkalmából a sok oldalról 
kifejezett, tanúsított és tapasztalt résztvétért, 
a gondjaimra maradt elárvult család nevé
ben is, e helyen mondok őszinte hálás kö
szönetét és kérem továbbra is mindazoknak 
szives jó indulatát, akik az engem és az el
hunythoz közel állókat ért csapás elviselését 
már eddig is megkönnyítették.

S.-A -Ujhelyben, 1895. julius hó 12-én.

Özv. I>oM Nímdorné.

kegyeletből maradjon tehát, mint volt a község neve Dobra. 
így maradnak továbbra is Licia Láczának, Szálúk Szaluknak ; 
mintha amaz Lacza, emez Szalok ősmagyar nemzetségfők emlékeit 
őrizné.

B. J. úrnak — Bpest. (Dalszinhász-utca) Levelére levéllel 
feleltünk.

N. I. urnák — Mád. Csinos fürdői levelét jövő számunk 
hozza. Mindnyájuknak szives üdvözlet!

K. I. M.-Laborcz. Nem lesz későn. Derék dolog lenne, 
ha fotográfiát is tudna keríteni a várnak mai képéről.

K. A. urnák JolcSYa. A másik jönni fog a jövő 
számban. Kellemes üdülést !

München. Köszönöm. A jul. iS-iki szám hozni fogja.
Tokaji levelezőnknek. Lapzárlat után érkezett.
Egy apának Gálszács. — A jövő számban. Ebből kiszoruh

Felelős szerkesztő :

DONGÓ a- "2T. GÉZ
Kiadó-tulajdonos : Éhlert Gyula.

Eladó
Uolódi tiszta gyöngyösi

Sebéi? asztali bői?,
literje 32—35 krig; úgyszintén 
finom rieslingi fehér bor li
terje 45 kr, — saját gyártmá
nyú folyékony szénsavból ké
szült vegytiszta szikviz, egy 
nagy dupla üveg 4 krért ház
hoz szállítva kapható

Klein. Géza
fűszer-, festék- és vegyeskereskodésében 

S.-A.-Ujhely (Papsor-utcza).

Tk. 2580./805. sz.

Vissz-árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy Lehoczki Nazák Maxim kérelme foly
tán, a Glas Etel végrehajtatnak Grün József végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében Josefovits Mechel és 
Josefovits Blima árverési vevők ellen 200 frt vételári hátralék 
és jár. iránt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék (a homonnai kir. 
járásbíróság) területén lévő a csertészi 160. sz. tjkvben A. I. 
1 — 8. s. sz. a. foglalt fele részben Grün József végrehajtást 
szenvedett nevére irt jutalékára és a végrehajtási törvény 156. 
§-a értelmében a tulajdonostárs (Lehoczki Terézia férj. Blinder 
Ferenczné jogutódja) Lehoczki Nazák Maxim nevére szintén 
fele részben irt jutalékára az árverést 112 forintban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1895. évi aagnsztns hó 6. napján d. e. 
9 órakor Csertészen a községi biró magán házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
io°/0-át, vagyis 11 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-c. ^42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi nov. hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságiigym. rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a kir. járásbíróság, mint tkkönyvi hatóságnál 
Homonnán, 1895. évi junius hó 14. napján.

MailkS, kir. alj biró.

.A. szerkesztő póatáuja,.
K. Dobra község neve csak maradjon Dobra és ne vál

toztassák át Dob ra. Igaz, pár év előtt mi javasoltuk, hogy 
Dobra legyen Zamplén-Dob. De, mert ,sapientis est consilium 
mutare in melius* — ma mégis amondök vagyunk, hogy 
csak maradjon Dobra. Miért, — mert a honfoglaló magyarok 
108 nemzettségfője közül egynek Dobra volt a neve. Nemzeti

Crözcsóplög’ép
8 lóerejü, a in. kir. államvasutak gépgyá
rából, kitűnő minőségben: — ugyanott egy 
kis malom uj felszerelvényei, u. m. 21 £ 
hengerszék Cylinderrel, egy pár 42" kő
szerkezet kövekkel, felhúzok stb. esetleg 
az egész telekkel és épületekkel is olcsón 
eladó.

Hol? megmondja a kiadóhivatal.

Vállalati hirdetmény.
A s.-a.-ujhelyi villany világítás vezeté

keihez szükségeltetik 180 darab 10 méter 
hosszú, gömbölyűre kidolgozott, vékony 
végén 16 cm. vastag, egyenes, egészséges, 
görcsnélküli tölgyfa-oszlop, továbbá 100 
darab 5 */2 méter hosszú, liatszögüre fe
lülről számítva négy méterre — peremes 
faragással, felső átmérője 12 cm., egyenes, 
egészséges és görcs nélküli tölgyfa-oszlop, 
mindez Ujlielybe 15 nap alatt szállítandó.

Az ajánlatok folyó julius hó 20-ikáig 
alólirotthoz benyújtandók.

Dr. Nagy Ármin,
ügyvéd,

'vfe
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Az 1836-iki ezredéves országos kiállítási igazgatóság partfo»asa a 
---------------------- ÍÉ 01 lÁ^áei-V 51.11 51,1 ült EUszállasolá

•) E pártfogást 
DÁNTEL ERNŐ

magy. kir. koresk. min. ur 
Ő nagyméltosága 4512 95. 
sz. leiratában biztosította.

.MENTOR
BUDAPEST, Kerepesi-ut 22. szám. _ _ (r, heti> v„gy 4

az ezredéves országos kiállítást látogatók szamara kibocsajt 4-
frt 20 kr. havi befizetés mellett ^ f6<-kékei

Ellszállásolás: saját uj 
szállóhelyeinken. Étkezés 

a főváros és a kiállítás 
előkelőbb éttermeiben

melyek a kiámtás egész szoua. étkezés- közlekedés-, kiállítás- és szórakoztatási szelvényeket :
tartama alatt 7 napra szóló SZOUd 1 ClMJ 7 . ’ . Ki^tnsitási bárczát tartalmaznak.

I kiállítási tombolajegyet, végül egy 2000 koronás b31686^1^ _ Előfizetéseket csakis korlátolt szambán (az első 
Egy ilyen könyvecskét 2 személy is hasznaihat, 4—4 napra, ha 6 írt 50 "rra po , felvilágositassal szolgálnak :részlet beküldése mellett) mar most elfogadnak, valammt Ellát4slváUalat

-A. Blldapest-Erzsé'betvárcsi Banls. Takács Z*iemon<l Startler Károly
I>r. Márkányi Károly Ehrlich «. On^táv K6«a Eajo* Hegei!ús Dán.el ^ Bg0 magy/41t. bitU4». fBfei. f»v. biz. tag. ha- é. .,«iod^d.

onziggy. klpT. mint t. elnök. fÖT. biz. tag. gjíroi. mint elnök. igazgató » "DTt A "R^TIT UTllál IS.-a,-Újhelyi képviselőség RBICHARD Aurna
____ _ ... ,_ltCriucutve. ————Pro*pcetu*t kívánatra ingyen éa hérnientvtv
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Haszon és tilzifa eladás.

~.t v.u v r;c\rS'AV'A'u\p:ir, lAAM ~AAnr- uvmaf,

§

Nagyméltóságu Gróf Andrássy Tivadar 
ur Zemplénmegye területén fekvő, a 
koskóczi erdogonduoksághoz tartozó 
maskóczi erdőségéből 4,758 tömör 
köbméter tölgy-haszonfa és 13.700 

ür köbméter bükkfa eladó.
Bővebb felvilágosítást nyújt: az 

uradalmi Igazgatóság Tőke- 
Terebesen (Zemplénmegye).

Tk. 1067/1895. szám.

Hirdetmény.
Regéczi-III-huta község telekkönyve a bir

tokszabályozás következtében az 1869. évi 2579. 
számú szabályrendelethez képest átalakít tátik s 
ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, 
a melyekre az 1886. XXIX. az 1889. XXXVIII. 
és az 1891. XVI. törvényezikkek a tényleges bir
tokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 
1892. XXIX. törvényezikkben szabályozott eljárás 
a telekkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcso
latosan foganatosittatik.

E czélból az átalakítási előmunkálat hitele
sítése és a helyszíni eljárás a nevezett községben 
1895. évi angnsztns hó 6-án fog kezdődni és kö
vetkező napjain folytattatni.

Ennélfogva felhivatnak ;
1. az összes érdeklettek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott ál
tal jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet 
ellen netalani észrevételeiket annál bizonyosabban 
adjak elő, mert a régi telekkönyv végleges átala
kítása után a téves bevezetésből eredhető kifogá
sokat jóhiszemű harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesíthetik ;

2. mindazok, akik a telekkönyvekben elő
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesz
tést kivannak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság 
kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő 
eljárás folyama alatt jelenjenek meg és az előter
jesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel;

3. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tu- 
lajdonjogotjartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra 
az 1886. XXIX. törvényczíkk 15 —18. és az 1889 
XXXVIII. t. ez. 5, 6, 7. és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják, avagy 
oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tu
lajdonos, az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt 
szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat 
ezen az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg és 
illeték elengedési kedvezményétől is elesnek ; és

4. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt 
egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy
szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését 
kérelmezzék, illetve, hogy törlési engedély nyil
vánítása végett a kiküldött előtt jelenjenek meg, 
mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezmé
nyétől elesnek.

A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság 1895. évi május hó 29-én.

Láczay Károly,
3 — 3 kir- járásbiró.

Az első szegedi cs. és kir. szab.

részvénytársaság
ajánlja elismerten leghatásosabb

műtrágya-gyártmányait
u. m. snperphospátok, Tomassalak, csontlisztek, 
kénsavas káli, Clor-káli, kénsavas ammóniák. Chili 
salétrom, továbbá a különféle növények által szük
ségelt tápanyagok szerint vegyitett

műtrágya - különlegességeit.
A birtokosok, birtokbérlök és gazdák kényel

mére képviselője

Miskolozon, Széohenyi-utcza, 124. sz. a.
raktárt is tart, ki is készségesen szolgál ez iránt 
útbaigazítással.

Ugyanezen iroda szállít bármely vasúti állo
másra d.-horváthi, saigó-tarjáni és porosz-kőszenet, 
legfinomabb gépoíajat és más gazdasági czikkeket 
bánya, illetve gyári árakon.

Tk. 1572. sz. 1895.'

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. jbiróság mint tkkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Zemplén vármegye tiszti ügyésze által képviselt m. 
kir. államkincstár végrehajtatnak Nagy Károly megyasszói 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 220 forint tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvény
szék (a szerencsi kir. jbiróság) területén lévő Megyasszó köz
ség határában fekvő :

I. a megyasszói 1278. sz. tjkvben A. I. i960, hr. sz. 
a'att foglalt >/4 részben Nagy Károly végrehajtást szenvedő, 
s/4 részben pedig Nagy Károlyné szül. Lengyel Juliánná és 
Nagy Ferencz végrehajtás alatt nem állók nevére jegyzett 
szántóföld a Dseresvölgy iagatlanra az 1881, évi 60. t.-czikk 
156. §-a értelmében egészben 8 frt kikiáltási árban ;

II. a megyasszói 981. számú tjkvben A. I. ‘/s úrbéri 
kültelek 1-6 sor, 622/b, 1086/b, 1167/b, 1446/b, 1553/E 
2067/b. hr. számok alatt foglalt az Istenhegy, Halomalja, 
Kötelföld, Kenderföld, Ásító és Bátya keresztdüllőkben fekvő 
ingatlanokból fele részben Nagy Károly végrehajtást szenvedő 
nevén álló birtokjutalékra egyszerre és együttesen 296 frtban 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi augusztus lló 
5. (ötödik) napján ll. C. 10 Órakor Megyasszó község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak io°/0-át vagyis 80 krajezárt, illetőleg 29 forint 60 kraj- 
czárt készpénzben, vagy az 1881. LX-ik törvényezikk 42-ik 
szakaszában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333* szám alatt kelt igazságügy miniszteri 
rendelete §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, ava^y az r 881. LX. tcz. § -a értelmében a 
bánatpénznek előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a szerencsi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóságnál. 1895. évi május hó 5. napján.

Yárady *>rtnrt«r, kir. aljbiró.

498/95 végr. sz.

Árverési Hirdetés.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-újhelyi 
kir. jbiróság 1895. évi 3205/p. számú végzése következtében 
Dr. Steiner Lajos ügyvéd által képviselt Frőlich és Tsuk 
budapesti ezég javára Burger Mina helybeli lakos ellen 344 
frt 22 kr s járulékai erejéig foganatosított biztositési végre
hajtás utján lefoglalt és 420 frtra becsült házibutorok, varró
gép, női ruhák, asztal-, ágyteritők, konyha felszerelés, ezüst-, 
porczellán-, ágy- és tehérnemüekből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-újhelyi kir. jbiróság 5028/P./95. 
sz. végzése folytán 344 frt 22 kr tőkekövetelés ennek 1895. évi 
február hó 15. napjától járó 6% kamatai és eddig összesen 67 
frt 55 krban biróilag már megállapított költségek erejéig Hely
ben alperes lakásán leendő eszközlésére 1895. évi jnlins hó 
22. napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
elfognak adatni.

S.-A.-Ujhely, 1895. évi julius hó 7-én.

TomasovHzky Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

3847/95. szám.

Felhívás!
A villamvilágitási berendezési munká

latok vállalkozó által immár megkezdezdet- 
vén, felhivatnak mindazon háztulajdonosok, 
kik a villámos áramot házaikra bevezetni 
óhajtják, miszerint ezt az elöljáróságnál 
bejelenteni szíveskedjenek, hogy ennek 
következtén vállalkozó részéről a helyszíni 
felvételi munkaiatok eszközöltethessenek.

S.-A.-Ujhely, 1895. julius 13.
Ujfalussy Endre,

v. főbíró.

505/V. sz. 1895.

Árverési IrircLetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX-ik tör

vényezikk 102. szakasza értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a s.-a.-újhelyi kir. jbiróság 1895. évi 4306. és 4307/p. 
számú végzése következtében Dr. Milassin Vilmos ügyvéd 
által képviselt Fehér Miklós budapesti ezég javára Husovszky 
Mihály ellen 16 frt és 11 frt s járulékai erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 750 frtra becsült 
cséplőgépekből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-újhelyi kir. jbiróság 4828/P./95. 
számú végzése folytán 16 frt és 11 frt perköltség és eddig 
összesen 14 frt 01 krban biróilag már megállapított költsé
gek erejéig Hosszulázon 1895. juüus 18-áu d. e. 9 órakor és 
a s.-a.-újhelyi határban Évva Ödön tanyáján leendő eszközlé
sére 1895. évi jnlins hó 18. napjának d. e. I I órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt S.-A.•Ujhelyben, 1895. évi julius hó 3. napján.

Tomasovszky Lajos, 
kir. bir. végrehajtó.

661/kig. 895. szám.

Hirdetmény.
A gálszécsi körjegyzői hivatal részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy a körjegyzőséghez tartozó 
községek úrbéreseinek tulajdonát képező vadászati 
joga, az 1883. évi 20. t.-cz. 3-ik és következő 
§-ának rendelkezéséhez képest hat (6) egymásntán 
következei évre, az alább megjelölt helyen és idő
ben nyilvános árverésen bérbe fog adatni. Miről 
az árverelni szándékozók azzal értesittetnek, hogy 
a kitűzött határidőben az árverésen jelenjenek meg.
1. Bacskó község 1895. aug. 2-án d. e. 9 órakor.
2. Dargó » » » 2-án d. u. 3 »
3. Kohány » » » 3-án d. e. 9 »
4. Zebegnyö > » » 3-án d. u. 2 >
5. Tarnóka » » > 5-én d. e. 9 »
6. Gálszécs » > > 5-én d. u. 3 »

Kelt Gálszécsen, 1895. julius hó 10-én.

Pekáry Géza,
körjegyző.

3/1895. B. m. sz.

Árverési hirdetmény.
Alólirott királyi közjegyző ezennel közhírré 

teszi, hogy A -Körtvélyesen 1895. évi junius hó 
4-én elhalt néh. Márczinek József a.-körtvélyesi volt 
esperes-plébános örökhagyó hagyatékához tartozó 
marhanemüek, gazdasági termények és eszközök, 
házi butornemüek s egyéb ingóságok Alsó-Kört- 
vélyesen a plébánián folyó évi julius ho 17-én 
szerdán reggeli 9 órakor nyilvános árverésen, 
készpénz fizetés mellett eladatni fognak.

N.-Mihály, 1895. julius hó 8-án.

Pólányi Géza,
kir. közjegyző 

mint bírói megbízott,
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Magyar klyályl államvasutak. 
Üzletvezetőség Debreczenben. 
19747/II - 1895. szám.

Pályázati hirdetmény,
A m. kir. államvasutak debreczen—ra.-szigeti vonalán lévő Királyháza 

állomáson létesítendő, alább megnevezett építmények összes munkáinak elő
állítására ezennel nyilvános pályázat hirdettetik, melyre a verseny feltételek 
szerint jelszereit és felbélyegzett ajánlatok legkésőbben f. é. juliliS hó 20-án, 
dc.i 12 óráig a m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetőségének titkársá
gánál benyújtandók.

Később érkező ajánlatokat nem fogunk figyelembe venni.
A létesítendő munkák a következők :
1. Két egyenként 50 m- alapterületű földszintes vizállomási toldalék

épület.
2. Egy 150 m* alapterületű földszintes fütőházi irodaépület.
3- Egy 32 5 m hosszú szabványos szénraktár.
4 Egy 54 alapterületű favázas lámpakamara.
5. Egy 255 m’ alapterületű favázas vonatkísérő és munkás laktanya.
6 Egy 102 m- alapterületű és alápinczézett földszintes szertárépület.
7. Egy 15‘5 m átmérőjű mozdonyforditó korong alapzata és padozata.
A végrehajtandó munkálatokra vonatkozó tervek, részletes költségszá

mítások és a szerződési tervezet folyó évi julius hó 10-étől kezdve a m. kir. 
ailamvasutak debreczeni üzletvezetőségének pályafentartási és építési osztá
lyában, valamint a Huszlon levő osztálymérnökségnél a hivatalos órak alatt 
megtekinthetők és ugyanott az ajánlati költségszámítások és az ajánlati szöveg 
megszerezhetők. Az ajánlatok borítékai következő felírással látandók el.

„Ajánlat a királyházai építmények munkáira.1'
Bánatpénz fejében legkésőbben f. é. julius hó 19 én délelőtti 11 óráig

1200 azaz egyezerkétszáz forint teendő le készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban az előbb említett üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál. 
A készpénzben befizetett bánatpénz után kamat nem követelhető.

Az értékpapírok számítandók a budapesti, illetőleg a bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett, 14 napnál nem régibb utolsó napi árfolyammal, de soha 
névértéken felül. A beérkező ajánlatok el, vagy el nem fogadása iránt az 
üzletvezetőség fenntartja magának a szabad döntési jogot.

Debreczen, 1895. julius hó 6-án.
(Utánnyomat nem dijaztatik.) A.Z ÜZlótVGZCtŐSégf.

6426/P. 1895. szám.

Hirdetmény.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék ezennel közhírré teszi, hogy 

a m. kir. államvasutaknak a kisk. Ehrenheim Ferdinánd és Mária 
tulajdonához tartozó, a vidrányi 1. tjkvbe 106/a. hr. sz. alatt 
bejegyzett ingatlanból 986 □ ölnyi területnek kisajátítása iránti 
ügyében a kártalanítási eljárás megkezdésére határnapul 1895. 
évi julius hó 20. (huszadik) napjának d. u. 3 órája a helyszínére 
Vidrány község határába kitüzetett, a mely határnapra az érdek
lettek oly hozzáadással idéztetnek, hogy netaláni elmaradásuk a 
kártalanítás fölött hozandó érdemleges határozatot nem gátolja.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, a kir. törvényszéknek 1895. évi juuius 
hó 25. napján tartott üléséből.

(Hidas Andor,
jegyző.

>

(Képes gyula,
elnök.

ni

kk.

értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség nagy

becsű tudomására hozni, hogy mindennemű 
ingatlanok vételét — eladását, — bérbe
adását avagy bérbevételét a legelőnyösebb 
feltételek mellett s a legrövidebb idő akta 
közvetítem. — Szíves megkeresések alól— 
Írotthoz küldendők.

Weinberger Manó,
S.-A.-Ujhely, Korona u.

A bodrogközi járásban levő bélyi 
körjegyzőségnél egy, a jegyzői teen
dőkben jártas fiatal ember azonnal nyerhet 
alkalmazást. — Fizetése havi 10 forint, 
mosás és ágynemüeken kívül teljes ellá
tás, azonkívül szorgalma és tehetségéhez 
mérten havonta 3—6 írt mellékjövedelem. 
Ajánlatok Wischán József körjegyző
höz Bélybe intézendők.

Alakult 1838 ban. Cs. kir. szab. Alakult 1838 ban.

Adriai Biztositó Társulat Triesztben.
(HIVITIOUB ADRIATICA Dl SICTJRTA.)

VAGYONÚIM UTATÁS.
Életbiztosítási osztály. — A) Mérlegszámla 1894 deczember 31-<n.

VAGYON:
Ingatlanok Trieszt-, Bécs-.Brünn-, Buda 
, pest-, Milano- es Velenczében . . 

Értékpapírok az A) reszletezes szerint 
Jelzálog-kölcsön .....
Szerzett járadékok és tőkék 
Kötvényekre adott előlegek 
Különféle ügynökségek .
Különféle társulatoknál 
Társasági összigazgatás (f.-számla

egyenl.).......................
Különféle adósoknál............................
Átvitt jutalékok es szervezési költségek

Osztr. ért.
forint kr.

2.918,700
12.681,733

_

21.8S8
18,986

90
80

1362,683
404(219

43
85

284,264 61

340,823 47
12,981 78

TEHER:
Külön nyeremény-tartalék ..... 
Rendelkezésre álló tartalék .... 
Tartalék árfolyamingadozások számára
Díjtartalék.........................................
Kártartalek..............................................
Nyeremény-osztalékkal biztosítottak szá 

mára kiszolgáltatandó osztalékok . , 
Különféle társulatok .......<
Különféle hitelezők , . . , « , ,

Osztr. ért.
forint I kr. 

600.0(H) —" 
325,000 — 
426,918 87 

16.003,059 48 
244,917 64

8,576 
876,767 
61,042

| 18.046,281 ( 8418.046,2811 84

ELEMI BIZTOSÍTÁSI OSZTÁLY.
B) Mérlegszámla 1894 deczember 31-én. (Az életbiztosítási osztály kivételével.)

VAGYON:
Kűnnlevö részvénybefizetések . . . 
Váltótárczá és bankutolványok . .
Értékpapírok a B) részletezés szerint
Ingatlanok Triesztben.................. ....
Pénztár-állomány az igazgatóságnál és 

a vezerügynökségeknel . . .
Jelzálog-kölcsön................................
Értékpapírokra adott kölcsönök . .
Követelések hitelintezetek, takarekpénz

tárak és bankároknál..................
Különféle adósok .......................
Vezerügynökségek (af-.számlák egyenl.) 
Éőügynokségek „ „
Kerületi ügynökségek „ „ „
Különféle biztosító társaságok . . . .
Ingóságok és biztosítási táblácskák az 

igazgatóságnál es az ügynökségeknél 
Átvitt jutalékok és szervezési költségek

Későbbi években befolyó dijak Összege

Osztr. ért.
forint kr.
2.400,000 —

463,114 16
3.971.112 —

330,000 —
101,907 51

1.000 —

34.383 65

1.056,sas 72
184,036 37
998,236 21
101,791 57

11,435 67
438,492 62

10.092,042 38

23.343,116 82

TEHER:
Részvénytöke........................... . • ,
Nyeremény tartalékalap..........................
Rendelkezésre álló tartalék* .... 
Tartalék ári' ilyamingadozások számára 
Díjtartalék lüzkárbiztositasokra . . .

„ szállítmány-biztosításokra
Tüzkártartalék........................................
Szállitmany-károk tartaléka .... 
Takarék- es ellátási pénztár a társulati

, tisztviselők számára..........................
Életbiztosítási osztály (folyó számla). 
Különféle biztosító intézetek ....
Fel nem vett osztalékok .....
Osztalék az 1893. évben....................
Igazgatók es számvizsgálók illetéke .
Különféle hitelezők..........................
Átvitel az 1894. évben..........................

* Tartalék 1893. decz. 31.
1894. decz. 31. gyarapádott

melynek fele az életű:-ztaly va
gyonába van bekebelezve

frt. 500,000 
„ 150,000

frt. 660.000 

. 325.000

49

Osztr. ért. 
forint kr. 

T.ÖOÓ^ÖÖÖ 
1.241,592 

325.000 
297,069 

1.762,291 i 30 
84,305 

417,917 
72,676

423.984 
340.823 
632,874 

2,657 
248,000 

41,276 
298.273 

3,300;
10,092,042; 38

frt 336,000
Trieszt, 1895 május havába*. ......

Frigyesei Ad f, vezértitkár.
Az igazgatóság: ~

Glanstltteni dr. Alber Ágost, Morpurgo Márk, Neumann Henrik, Ralli Fái,
Remeit C., Salem H.

Számvizsgálók: Afenduli György, Fojai Alberti Emil, Fariéi Jóssal

Magyarországi osztály:

Budapest, IV. kerület, váozi-utoza 9. sz. a., saját házában.
Báró Fodmaniczky Frigyes

intéző.
Lichtenberger J.

vezértitkár.
Frigyesei M.

titkár.

Részletes zárszámadási jelentések és kimutatások az alanti kerületi főügynökségnél 
kaphatók, ahol bármily felvilágosítások is a legnagyobb készséggel adatnak, és élet-, tűz és 
szállítmány biztosítások az .Adriai biztositó társulat*; jégbiztosítások a »Déli jég- és Viszont- 
biztositó-társaság* és baleset elleni biztosítások a »Nemzetközi baleset ellen biztositó részvény- 
társaság* számára a legelőnyösebb feltételek és legolcsóbb dijak mellett fogadtatnak el.

S.-A.-Ujhelyi kerületi főügynökség:
Ember Ernő Mihály.

Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi
személyes továbbajánlásnak, — a kik a a

Riclitér-fele Tlnct. capslci com/i.-l
(Horgony-Pain - Ejpellert)

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — köszen- 
heti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy elter
jesztését és általános kedveltségét Ki a Tinct. capsici 
comp.-i (Horgony-Pain-Exgellert) köszvénynél, czuznál 
(tagszaggatásnál), keresztcsontfájásnál, fej- es fog
fájásnál, csipfájdalomnál, fájdalomcsillapító bedörzsö- 
ióekónt alkalmazta, abból egy#üveget mindig készlet
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve
zeti, elhárító szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyult háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. ü regenként. — Kapható a 
gyógyszertárakban; Budapesten Török 
József gyógyszerésznél. — Csak a „Hor- 
gony“ védjegy gyei ellátott üvegek elfogadandók.

Rtchter-féíe gyár Rudolstadtban, Thüring. *

SZOLYVA és POLENAI
szaktekintélyek által elismert kiváló hatása

\ gyógy vizek.
Gyomor és 

fejfájás, 
szédülés, 
ezukros 
hugyár

aranyér hán- 
talmai és 
köszvény- 

elleni külön
legesség I

a friss töltésű SZ0LYVAI és POLENAI védjegye!

LUHI ERZSEBET
rendkívüli kellemes izénél fogva, főleg borral ve
gyítve a betegnek élvezetes, kellemes üditö italt képez

torok, gége és 
hörgők idült hu 
rutos bántalmai 

ellen, feltűnő 
sikerrel lesz al

kalmazva.

túlságos gyomor
sav képző

désénél, idült 
gyomorhurut 

és étvágytalan
ság

a friss töltésű LDHI védjegye ! 
Főraktár : Hollander A. és fia 

Ingvaron.
Megrendelhető : minden ásványvíz kereske
désben, vagy közvetlenül

Gróf Schönborn uradalmi igazgatóságánál
Munkácson.

333/95- szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-CZ. to2. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-újhelyi 
kir. törvényszéknek 12301/94. számú csődtiyitó végzése folytán 
vb. Kohn és Reich ezég vagyonaként leltározott 3756 frt 92 
krra becsült különféle faárukból és fabódékból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a tokaji kir. járásbíróságnak 2534/95. 
sz. kiküldő végzése folytán Tokajban vb. Kohn és Reich cég 
üzleti telepén leendő eszközlésére 1895. évi julius hó 22-lk 
(huszonkettő) napjának d. e. 9 óra.ja határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak.

Kelt Tokajban, 1895. évi junius hó 29 -én.

Feuerstein József,
kir. bir. végrehajtó,
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A t ez. biztosító közönség szives figyelmébe!
Miután alólirott a mar oly nagy és jó hirnévnek örvendő

„Országos magyar kölcsönös biztosító szövetkezet • 
a. újhelyi főügynökségének vezetésével meg lettem bízva, 
szerencsééi a t. biztosító közönség szives tudomására hozni, nogy a

IHF* föügynökség irodáját “TPi
helyben a fóutcza sarkan, Petófi-utcea Soo számu R'^erfék ház
ban levő „Első s.-a.-újhelyi zálogház- hely.séKében rendez 
tem be, amiért is azon kellemes helyzetben vagyok.!“ W ”
jégkár elleni biztosításokat mindenkor, eddig meö nem
olcsó díjfizetéssel, eszközölhetek. , a„Kxr<zt-

Az „Országos magyar kölcsönös biztosító szőve
kezet“-nek a biztosító és a kárt szenvedett felekkel szem en va 
elismert előzékeny, gyors és korrekt eljárása remélnem engedb 
hocry úgy a t. gazdálkodó, mint háztulajdonosok és egyataljaban 
a rybiz sitó közönség, már saját anyagi érdekében ts de azért
1S mert ez altai egy tisztán a biztositó felek érdekeit elomozd to 
hazai intézetet támogat, adandó alkalommal takarmány, epulet 
és ingóságok biztosítási ajánlataival szerencséltetni szives lesz.

Mindenféle felvilagositassal készséggel szolgálok. Egy 
smind kr rém Zemplénmegye területén lakó áron t. urakat k,k e 
biztosító szövetkezet ügynökségét elfogadni hajlandók, ho„y . 
iránti szándékukat alólirottal tudatni szíveskedjenek.

A t. közönség szives támogatását kérve

<$
T\

n

S.-A.-Ujhely, 1895. június 20.
Teljes tisztelettel :

Reichard Ármin,
az ^Országos magyar kölcsönös biztosító szövetkezete 

s.-a.-újhelyi főügynökségének vezetője.
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Zacherlin
hatása bámulatos. A legjobb ölőszer minden
féle rovar kiirtására s azért világszerte páratlan elterjedésnek 
örvend. Ismertető jelei: 1. A lepecsételt Üvegcse.

2. >Zacherl< neve.
A valódi Zacherlin kapható:

S.-a.-Ujhe) ben : Kincsessy Péter, Cs. 
Buday Ákos, Éliásy Imre, Bárizy Béla, 
Behyna test., Griinbaum M., Nagy 
Béla Lajos, Klein Henrik, Klein Albert, 
Malártsik György, Szentgyörgyi Vilm, 
Klein Géza, Kristóf Károly, Glück 
Samu, Szikszay Róza.

Ahanj-Szálltó: Blau Herman. Sóváry 
Kálmán, Friedmann Simon.

Ho monnán: Friedmann Markus, Hocza 
Gyula, Klein Dávid és fia, Kubaiszky 
Gyula, Pápay Pál, Pólányi Dezső, Sze- 
kerák Ambrus, Rosenblüth Sándor.

flálszécs : Griln Lajos, orriin Salamon. 
Mánilok : Reichard Emil.
N.-Millálylian : Crlück Mór, Tolvay Imre, j 

Buczinszky Lajos.
Sárospatakon : Pavletits György S T’alcsó 

Lászlónál.
Szerencsen: Rochlitz Dezső, Turcsán& | 

Ferencz.
Tokajon : Frisch Vilmos, Helm Samu, | 

Morgens ern Izidor, Olay Lajos, Zákó 
Soma, Gross Izráel.

Varannón : Cseri Herman, Gaál Sándor. 
Zalatna : Polberth Vilmos. Zaknoffy A.|

HIRDETÉS.
A rima-murány-salgó-tarjáni vasmű-részvénytársaság 

hajlandó kihasználás végett oly

$0T' tölgy erdőket ■'^(g
venni, a melyekben a faállomány, különösen bányafa- 
termelésre alkalmas. Ajánlatok az eladandó erdő rész
letes leírása és az eladási feltételek közlése mellett a 
rima-murány-salgó-tarjáni vasmű-részvénytársaság erdé
szetéhez Rima-Brézóra (Gömörm.) intézendők.

A SINGLÉRI
i mií_ irN

szónsavdús savanyúviz
és

■0.ditő asztali it:a, 1.
Fölötte kellemes, tiszta ízű, könnyen emészthető.

A -forrás" till
FŐRAKTÁR:

SZENTGTÖBGTI VILMOS VLrná.1 
-------  - S.-A.-Ujhelyben. - -  -------

clayton & Shuttleworth
mezőgazdasági gépgyárosok (?) BudcipGSt Va63. M^Ut

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gözcséplögép-készletek c»
kolyozók, kaszáló- és aratógépek,

2VS egész 12 lóerőig, továbbá járgány-
cséplőgépek, tisztító-rosták, kon 

boronák, szénagyüjtők.

„COLUMBIA 
Egyetemes aczél-ekék

és minden egyéb

U legjobb sorretógépek, szecskavágék, répavágók, kukoricza- 
J morzsolók, darálók, őrlő-malmok.

2 és 3 vasú ekék
gazdasági gépek.

Részlete* árjegyzékek kívánatra ingyen ét bérmentve küldetnek.

Képviselőség és raktár:
HEBCZ JEISTŐ gépgyárcsnál 

Miskolczon.
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Villődi

TOKAJI COGNAC
Tokaj város caíoorével

A legfinomabb cognac.
A magas kér. Ministcrium 
ellenőrzése folytán állam- 

kedvezménynyel kitüntetve.

Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól. 
Ügyeljünk fenti védjegyre és a JMT teljes ezégre.

Első Tokaji Cognac-gyár
csak Tokajban-

Kapható: Minden nagyobb fűszer- és csemége keres
kedésben, gyógyszertárakban, továbbá minden jobb ven

déglő és kávéházban.
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S,-a,-Ujhcly, nyomatott a »Zempl6n« gyorosajtójáo,


